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ANVANDNING

SVE

OVERSIKT

o Oversikt av knappar

§ 8 &
A A ()]
- BT e 6
U b U &
O
L

Rérelsedetektor

Val av driftsldgen

Plus- och minus-knappar, anvands for att stalla in temperaturer,
fid, datum och 2 program

Spara instaliningar
KnappON/Standbyldge
Boost

Q00000

o Oversikt av indikatorer

ie
(1) —— AL <«,»)ﬁ
e — - <§ !":”J'_ BEEH
o B

Boost indikatorljus
Forbrukningsindikator

Vé&rmeindikator

Veckodag (1=mdndag... 7= séndag)
Instalining av temperatur

Indikator for rérelsedetektering
Indikator for 6ppet fénsterdektektering
Tangentsats 1&st

Indikator fér radiodverféring

Driftslagen:
auto Auto-lage

6000000000

1 comfort-lage
) Ecolige
sk Frostskyddslage
® Instaliningslage for tid och datum
prog Programmeringslage
R Instéllningar

Viktigt: | Auto-, Comfort-, Eco- och Vantlage, stangs bakgrundsbelysnin-
gen av automatiskt efter 20 sekunder om inga knappar trycks ned. Det
ar mojligt att dteraktivera den genom att trycka pd en avtangentsatsens
knappar innan du gor nagra installningar.

Se till att tangentsatsen ar uppldst innan du gér nagra
instéllningar (se sidan 113).

STARTFUNKTION/STANDBYLAGE
@ Startfunktion

Tryck p& knoppen

) 61 atf si& pd enheten i Auto-lage.

U2

A__o_
w1\
(

—

<

Hjdlp for synnedsatta: ljudsignaler
Enheten avger 2 korta signaler for att visa att den &ri pdslagen
i Auto-lage.

@ Standbylage

Med denna funktion kan du sl& av varmen, till exempel vid som-
martid.

Tryck pd knoppen for att stélla enheten i Standbylé&ge

b=

~

(\\,

% N
Hjdlp for synnedsatta: ljudsignaler
Enheten avger 1 kort signal for att visa att den ér stalld i Stand-
byladge

VAL AV DRIFTSLAGE

Med knappen ™« kan du anpassa din enhets
driftschema efter dina behov, beroende pd sa- a
song, om ni &r hemma eller inte. CZ&\

Tryck pd knappen ™ flera ganger for att vdlja

onskat l&ge. & g

Lagessekvens:
auo 1, l —_— i — *
Auto Comfort Eco Frostskydd
Oversikt av ldgen Skarm
* auto Auto-ldge : § &
| Automatiskt lage dndras enheten automa- - A“—’ I
tiskt fran lage Comfort till Iage Ecoenhgtdet = — —
etablerade programmet. : < ( ?“_'

"2 olika fall beroende pa din |nsta||n|ng

Vecko och dagligt program
Din enhet har programmerats och utfor lage Comfort och Eco i linje med
de instdllningar och tidsperioder du har valt (se "Vecko och dagligt program

_integrerat" kapitel sida 113).
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Oversikt av Idgen Skarm

Styrning manéverledning (Anvands inte i Nordiska lander)

Om du inte vill anvanda programmeringsfunktionen.

Ordrar som sands via manoverledningen tillimpas bara i Auto-lage. Din enhet
kommer alltsa automatiskt att motta och anvanda programmerade ordrar som
skickas av din stromreglering eller dina tidsomkopplare (se Information om
flarrkontroll med pilotledning sidan 117).

lComfort -lage :
Comfort lage utan uppehdll. Enheten ar; ato & & 8 C
pa 24 timmar per dag for att astadkomma A

) prog ! 1

den temperatur som har stallts in (tex.: "_ll ||_
19°C). Comfort-lagets temperaturniva kan: — o 1
stallas in av anvandaren (se Installning av i

Comfort-ldgets temperatur sidan 113). ;

. ﬂEco-Iéige ;

Eco, vilket betyder Comfort-lagets tempe- : ato & & & Oprog X

ratur minus 3,5°C. Med detta kan du sanka
temperaturen utan att behdva stalla om'
Comfort-lagets temperatur.
Vilj detta lage vid kortare bortavaro (mellan
2 och 24 timmar) och under natten. ;

<«

. * Frostskyddslage

| detta ldge skyddas ditt hem frén effekter- ato & & ”3:“ ) prog |
na av kallt vader (frusna ror, etc.), genom att

halla en temperatur pa 7°C ; | (N ll
vid alla tidpunkter. Valj detta lage nar - < 1

du inte ar hemma under en
langre tid (mer an 5 dagar).

Aterstdlla fabriksinstaliningar se sidan 122, 124 och 127.

BOOST-FUNKTION

Viktigt:  Boost-liget kan aktiveras
sett aktuellt driftlige (Auto, Comfort,

nir som helst, oav-
Eco eller Frostskydd).

Tryck pa " for att aktivera Boost-laget. Den onskade temperaturins-
tallningen stalls in pa maximum for den tidsperiod du begart. 60 minu-
ter blinkar som forval.

- Forsta tryckning = Boost.

Under den forsta minuten: boost-symbolen och varmeindikatorn visas
och varaktighetssiffran blinkar.

auto & & & O prog S -
- | N
N
mode) ([ — —+— OK || ( \ ) —

Under den férsta minuten kan du andra 16ptiden for Boost fran 0 till
hogsta tilldtna varaktighet for Boost, sa som den

definieras under de avancerade instaliningarna (se sidan 121 for mer
information) i intervall pd 5 minuter (eller snabbare genom att trycka
i mer dn 2 sekunder) genom att tryckapa (—) och (+). Denna dndring
sparas och anvands vid ndsta Boost.

Efter 1 minut borjar Boost nedrakningen minut for minut.

Kommentar: Efter 1 minut kan du tillfalligt andra varaktigheten. Den
galler bara for denna aktiva Boost och den dterkommer inte.

SVE

Boost kan stoppas av tva olika anledningar:

- Ordern "Stopp" har skickats av din energireglering via
mandverledningen (Anvinds inte i Nordiska lander):
auto & & #0 prog ! ” -
mode | [ — —|— OK

Enheten stangs av, -- visas. Markéren flyttas over auto. Nar ordern
Comfort skickas, startas enheten om tills nedrakningen avslutas.

- Om omgivningstemperaturen nar den maximala Boost-temperaturen
under upprakningen:

auto & g 4 O prog -
Csedcrn
SN _ a\
mode ) [ — + OK )| ) \

Enheten stangs av men Boost-laget ar alltid aktivt: nedrakningen visas
alltid, Boost-symbolen och varmeindikatorn blinkar pa skarmen. Nar
temperaturen faller under den hogsta godkanda temperaturen, startas
enheten om tills nedrakningen avslutas.

- Andra tryckning = Boost annulleras.

Markoren flyttas over foregdende aktiva lage och den installda tempe-
raturen visas.

FORBRUKNINGSINDIKATOR,
ENERGIBESPARINGAR

Frankrikes "Agency for Environment and Energy Management” (ADE-
ME) rekommenderar en Comfort-temperatur ligre dn eller lika med
19°C.

P3 enhetens skarm visar en valjare energiférbrukningens nivad genom
att placera den framfor fargen rod, orange eller grén. Sa beroende pa
installd temperatur, kan du vélja din niva pa energiférbrukning. Vartefter
temperaturinstaliningen 6kas, 6kar forbrukningen.

Mataren visas i lagena Auto, Comfort, Eco och Frostskydd oavsett tem-
peraturniva.

C - Rod farg R
Hog temperaturni- Teﬂ?:écf%gga" ato 8 & & Oprog
va: det rekommen-| .. .= — EREAgppe———

deras att minska  |NArinstdlid tempe- |_ll_” :l_
instélid temperatur | rafur ar hogre an LI,
betydligt. 22°C
B - Orange farg |19°C < Temperatu-

Genomsnittlig tem- | rinstéllning < 22°C ato & & % Oprog ¥
peraturnivé: det | Nérinstalld tem- | — :l T
rekommenderas | peratur 8r hdgre | — « Nt b b

att minska tempe- | an 19°C eller lagre - =

raturen nagot. | eller lika med 22°C
Temperaturinstall- B D %O
. . . S 19°C auto ) prog !
A - Gron farg . ning B e
. Ndr instélld tempe-| — 0w

Idealisk temperatur. ratur Gr lagre an | — < I

eller lika med 19°C
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INSTALLNING AV COMFORT-LAGETS
TEMPERATUR

Du kan komma till instalining av Comfort-temperaturen frdn laget Auto
och Comfort. Det ar forinstallt till19°C.

Genom att anvanda och () kan du justera temperaturen fran 7°C
till 30°Ciintervall pa 0,5° C.

Ad ¥
<
_— “
-bz_ NS
¢
A
Notera: du kan begransa Comfort-temperaturen, se sidan 121 for mer

detaljer.

ACKUMULERAD
FORBRUKNINGSINDIKATION | KWH,
ENERGIBESPARINGAR

Det ar mojligt att se den uppskattade mangden energi som forbrukas i
kWh efter senaste nollstallning av energimataren.

e Visning av den uppskattade energiforbrukningen

Tryck pa (ox)for att se denna uppskat-
tning franlage Auto, Comfort, Eco eller
Frostskydd.

For att lamna visningslaget for
forbrukning: tryck pad ndgon knapp varvid
enheten automatiskt stalls i foregdende aktiva lage.

A A A A

4

3 45

-
N
-}
~N

e Aterstdllning av energimataren

For att dterstalla energimataren, fran lage Auto, Comfort, Eco eller
Frostskydd, och fortsatt enligt foljande.

1- Tryck pa (°¢).
2- Tryck samtidigt pa (—) och (+) i mer 4n 5 sekunder.

For att Iamna aterstillning av energimataren, tryck pa nagon knapp,
varvid enheten automatiskt stélls i foregaende aktiva lage.

BARNSPARR, LAS/LAS UPP TANGENTSATS

e Lasning av tangentsats

Las tangentsatsen genom att trycka b §a
pa knapparna (—)och (+) och hall N
dem nedtryckta i 10 sekunder. Han- — —
gldssymbolen @ visas pa skirmen “_l | “_ o
och tangentsatsen ar Iast. < Q ' _“_'

3

e Upplasning av tangentsats

Las upp tangentsatsen genom att trycka pa knapparna \—/ och (t och
h&ll dem nedtryckta i 10 sekunder igen. Hanglassymbolen @ forsvinner
fran skarmen och tangentsatsen ar upplast.

Ndr tangentsatsen dr Idst, dr bara tangenten (&) aktiv.
Om enheten ar standbyldge i nar tangentsatsen ar ldst, maste
du l3sa upp den infor ndsta uppvarmning for att komma &t ins-
tallningen.

SVE
VECKO OCH DAGLIGT PROGRAM

INTEGRERAT, ENERGIBESPARINGAR

AUTOMATISK PROGRAMMERING MED
SJALVLARANDE PROCESS

o Oversikt

Auto-programmering (Auto): Efter en inledande ldroperiod pa en vecka,
analyserar enheten rorelsecykler for att bestamma och forverkliga ett
veckoprogram som dr anpassat till din livscykels varierande perioder i
Comfort och perioder i Eco, med malsattningen att leverera den mest
effektiva och dnda komfortabla och anvandarfokuserade varmecykeln.
Produktens algoritm kommer fortséattningsvis ldra och anpassa till an-
dringar i ditt rérelsemonster, anpassa vecka efter vecka for att optimera
uppvarmningsprogrammet efter alla dndringar i ditt utvecklade rorel-
semonster.

e Anviandning

-

ar liget "auto-programmering" %

aktiverat som forval, i lage Auto. _ A
Om du vill avaktivera och dndra |
programmet, se val och tilldelning < (
av program, sidan 115.

Den férsta veckans anvidndning
ar en inldrningsvecka under vilket
enheten memorerar dina vanor

Vid forsta aktivering av din enhet 4
A

Z
!
Exempel pa skarm
i Comfort-period

.

“|

och utvecklar ett program for vec- b b e
kan. N
Den definierar darfor ett program — Tl |—

uppbyggt av perioder av Comfort
och Eco, oberoende for varje dag i < ( _' g
veckan. 3

Under denna inldrningsvecka fun- Exempel pa skarm
gerar enheten provisoriskt i per- i Eco-period
manent "Comfort-lage".

Viktigt: For att sakerstélla att auto-programmeringen ar optimerad,
bor du se till att rorelsedetektorns sensor inte stors av en yttre kalla, se
viktig information gallande rorelsedetektorsystemet pd sidan 116.

e Tillampning av det intelligenta programmet

En vecka efter paslag kommer enheten att anvinda det nya program-
met under de féljande 7 dagarna. Sedan kommer enheten att fortsat-
ta optimera det intelligenta programmet "Auto” vecka efter vecka och
justera Comfort- och Eco-perioder for att anpassa till din livsstil sa bra
som majligt.

Nar produkten ar i Frostskyddslage eller i vantlage under mer an 24 tim-
mar, stoppas inlarning och optimering av det intelligenta programmet:
enheten sparar det tidigare registrerade programmet fran den senaste
veckan innan den vaxlar till Frostskydds- eller véantlage.

- Exempel 1: Om produkten ér installerad under mellansdsong eller om
dess installation ar forutsedd pa byggnadsplatsen, kan den vixlas
over till standbyldge. Nar du valjer Auto-ldge, startas inldrningsvec-
kan automatiskt. Enheten blir i permanent Comfort-ldge och kommer
att minnas dina vanor for att anvinda anpassat program den féljande
veckan.

- Exempel 2: Du viljer frostskyddslaget innan du gar pa semester. Nar
du kommer tillbaka och dtergar till Auto-ldget, anvinder enheten au-
tomatiskt tidigare sparade intelligenta program fran den sista veckan
innan du reste bort.

| fall med styrning via mandverledning som till exempel kommer fran en
energiregulator, har manéverledningféretride 6ver AUTO-programmet
som kommer fran sjalvldrningsalgoritmen.
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VECKO OCH DAGLIGT PROGRAM

| detta lage har du mojligheten att programmera din enhet, genom att
stallain ett av de fem program som finns tillgangliga for varje veckodag.

e Access till programmeringslaget

Fran lage Auto, Comfort, Eco eller Frostskydd trycker du pa (= i 5
sekunder for att gd till programmeringslaget.

Schematisk sekvens av programinstalliningar:

Program
Val

Instéllning av tid —:> Instéllning av dag —»

e Instéllning av dag och tid

I detta ldge kan du stilla in dag och tid for att programmera din enhet
efter dina behov.

1- Fran ldge Auto, Comfort, Eco eller Frostskydd trycker du pa (meee) i 5
sekunder.
Markoren flyttas till installningslage for dag och tid.

auto & & 80 prog b
A

l
(
1

m \T 4+ ) (o)
2\\55.

2- Viljmed (— eller \+. De tva siffrorna for timmar blinkar.

Timmarna rullas snabbt om du trycker pa och haller ned (—) eller
+).

Spara genom att trycka pa (o« ).

3- De tvd siffrorna for minuter blinkar.
2-  Véljmed (—) eller (+).
Spara genom att trycka pa (o« ).

auto g & ’!ﬁé“p 0g b

4- Markdren over siffran 1 (som motsvarar mandag) blinkar. Vilj datum
med (— ) eller (+).

Spara genom att trycka pa (o< ).
auto & & # O prog %
_ - A_ _ /. 3
- (rnt
EC%II_:I_II_I bt |
mode) ([ — Ol )

o o

SVE

5- Andra och/eller tilldela program, tryck pa (™). Om du vill limna ins-
tillningslaget for tid och dag, tryck pa (- 3 ganger.

e Val av program

Schematisk sekvens av program:

—> P1L —» P2 — P3

Enheten levereras som forval med det sjalvlarande laget aktiverat som
beskrivs pd sidan 113 Om detta program passar dina krav, behéver du
inte gora mer. Enheten foljer efter den inledande 7-dagarsperioden
autoprogrammet som fortsatteranpassasigsjalv efterdinarorelsecykler.

Comfort —:> Eco

e Oversikt av program

- Auto: Auto-programmering (Se Automatisk programmering med sjal-
vlarande process sidan 113).

- Comfort: din enhet arbetar i Comfort-ldge, 24 timmar per dag, gal-
lande varje vald dag.
Notera: Du kan stalla in Comfort-lagets temperatur till den tempera-
tur du behdver (se avsnittet Installning av Comfort-lagets temperatur
sidan 113).

- Eco: Enheten &r pd 24 timmar per dag i Eco-lage
Notera: Du kan stdlla in temperatursankningsparametrar (se sidan
120).

- P1: din enhet arbetar i Comfort-lage fran 06:00 till 22:00 (och i Eco-
lage fran 22:00 till 06:00).

- P2: din enhet arbetar i Comfort-ldge fran 06:00 till 09:00 och fran
16:00 till 22:00 (och i Eco-lage fran 09:00 till 16:00 och fran 22:00 till
06:00).

- P3:dinenhet arbetar i Comfort-lage frdn 06:00 till 08:00, fran 12:00 till
14:00 och frdn18:00 till 23:00 (och i Eco-lage fran 23:00 till 06:00, fran
08:00till 12:00 och fran 14:00 till 18:00).

e Potentiella dndringar av program
Om det forvalda tidsschemat for programmen P1, P2 och P3 inte passar
dina rutiner, kan du andra dem.

Andring av programmen P1, P2 eller P3.

Om du dndrar tidsschemat fér programmen P1, P2 eller P3,

dndras tidsschemat for alla dagar i veckan som P1, P2 eller P3 har stillt
in.

1- Om du just har stillt tiden och dagen, ga till steg 2.

Fran lage Auto, Comfort, Eco eller Frostskydd, trycker du pa (= i 5
sekunder.

Nar markoren flyttas éver instélld tidssymbol (©), tryck pa (me).

auto & g ’X*L prog ”

.

2- Tryck pa (— eller (+ . Markéren flyttas 6ver prog.

auvto & & ‘éé“ prog ”

mode ) ( —

114



3- Med (— eller 't viljs P1.
P1 blinkar. Tryck pa (ox) i 5 sekunder for att dndra.

auto J-L A % O prog &
. A

4- Starttiden for P1 (som &r forvald till 06:00) blinkar.
Med (—) eller (+) kan du indra denna tid, i steg om 30 minuter.

auto g & éé‘ O prog ”

5- Sluttiden for P1 (som ar férvald till 22:00) blinkar. Med (— ) eller
+) kan du dndra denna tid, i steg om 30 minuter.

auvto & & %‘L prog ”

OKc \ )
*A\\

mode 7—/{\;54— )
4 / o

o
Spara genom att trycka pa (o<~

6- Tryck pa [~ fér att Iimna programmeringsldget och aterga till Au-
to-lage.

Notera: utan anvandning av tangenterna, dtergdr de till Auto efter
nagra minuter.

e Val och tilldelning av program

Tidigare information:
Skarmyta

Motsvarande dagar/nummer

Mandag
Tisdag
Onsdag
Torsdag
Fredag
Lordag
Sondag

auto & & 0 prog i
A A

) é_l.l_ ©

1- Om du nyss har stillt in tid och dag, flyttas markoren automatiskt
under PROC.

1- Fran lage Auto, Comfort, Eco eller Frostskydd trycker du pa (m<
i 5 sekunder. Nar markoren placeras under installd tidssymbol
, tryck pa (- igen.

N[O |uT | w (N

Alla veckodagar visas. Det forvalda programmet Auto (Auto Program,
se sidan 113) visas pa skdrmen.

auto & & $0 prog b

A A
[ I A I
i
1234567

SVE

2- Tryck pé \— eller (+.
Programmet instéllt fér dag 1 (1= Mandag, 2 = Tisdag, etc.) blinkar.

auto & g ’i}é" prog ”

mode) ( — —|-CZ}\Q§ w\ -
G

~

—~

3- Vilj det program du vill ha fér denna dag med (—) eller (+).
Spara genom att trycka pa' <.

auto & I-L %L prog ”

4- Programmet som tilldelats den andra dagen i veckan (tisdag) blinkar.

Repetera proceduren som beskrevs tidigare (i punkt 3) for varje
veckodag.

auto & J-L %0 prog ”
3 A

mode) ( — @\%K ( )
A

—
5- Nar du har valt ett program for varje dag, bekraftar du ditt val ge-
nom att trycka pa (o< ). Veckodagarna rullar successivt pa skarmen
med de program som du stéllt in fér dem (P1, P2, P3, CONF eller ECO).

Ldmna Programmeringslidget genom att trycka pa (" tva ganger.

e Visa de program som du valt

1- Fran lage Auto, Comfort, Eco eller Frostskydd trycker du pd
™% i 5 sekunder. Tryck pa (m=) tvd ganger for att programmet
for varje veckodag (Comfort, Eco, P1, P2 eller P3) ska rulla pa
skarmen framfor dig.

- Ldmna programmets visningslage genom att trycka pad ™ tva ganger.

e Manuellt och tillfilligt undantag fran ett program
under anvindning

Med denna funktion kan du tillfalligt andra installd temperatur tills nas-

ta schemaandring i temperatur eller 6vergang till 00:00.

Exempel:

1- Enheten arilage Auto, programmet Eco 15,5°C dr igang.

auto g g ’iﬁ'L prog ”
A A_ e
- n___

L
< 3

mode) ( — + OK ‘/
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2- Genom att trycka pa eller t/, kan dutillfilligt andra den 6nska-
de temperaturen upp till 18°C som exempel.

Notera: Markoren som motsvarar arbetslaget, dvs. Eco-laget i ditt exem-
pel, blinkar under den tillfalliga nedsattningens varaktighet.

3- Denna dndring annulleras automatiskt vid ndsta dndring av pro-
grammet eller 6vergang till 00:00.

U2
_ A A e
-, 190e
< ?o—

—+

DETEKTERING AV OPPET FONSTER,
ENERGIBESPARING

e Viktig information om detektering av 6ppet fonster

Viktigt: detekteringen av 6ppna fonster ar kanslig for temperaturvaria-
tioner. Enheten reagerar pd 6ppna fonster efter olika parametrar: tem-
peraturinstallning, 6kning eller minskning av temperaturen i rummet,
utomhustemperaturen, enhetens placering...

Om enheten ar placerad nara en ytterdorr, kan detekteringen distribue-
ras av luften som orsakas av den 6ppna dorren. Om detta ar ett problem,
rekommenderar vi att du avaktiverar det automatiska laget som detek-
terar 6ppet fonster (se sidan 123). Du kan dock anvanda den manuella
aktiveringen (se nedan).

. Férklaring
: @ = onskvard placering
@ =annan placering

e Oversikt

Sankning av temperaturcykeln genom att stalla in frostskydd under va-
dring av ett rum genom att 6ppna fonstret. Du kan komma till detekte-
ring av oppet fonster i lagena Comfort, Eco och Auto. Tvd satt att aktivera
detektorn:

- Automatisk aktivering, sankningen av temperaturcykeln startar ome-
delbart ndr enheten detekterar en temperaturférandring.

- Manuell aktivering, temperaturens sankningscykel startas genom try-
ckning pa en knapp.

SVE

e Automatisk aktivering (fabriksinstallningar)

For att avaktivera detta lage, se sidan 123.
Enheten detekterar ett temperaturfall. Ett Oppet fonster eller en yt-
terdorr kan orsaka detta temperaturfall.

Notera: Skillnaden mellan luften fran insidan och utsidan maste orsaka
ett betydande temperaturfall for att upptackas av enheten.

triggar

Detekteringen av detta

Frostskyddslage.

temperaturfall andringen  till

e Manuell aktivering

Genom att trycka pa

—/imer an 5 sekunder,
vaxlas enheten over till
Frostskyddslaget.

e Frostskyddets digitala matare

Nar enheten utfor en ldgre temperaturcykel pa grund av ett 6ppet fons-
ter, visas en métare pa skdrmen for att ange cyklingstiden. Riknaren
aterstélls automatiskt nésta gang till Frostskydd genom 6ppet fonster
(automatisk eller manuell aktivering).

e Stoppa Frostskyddslaget
Genom att trycka pa en knapp kan du stoppa Frostskyddslaget.

Notera: om en temperaturdkning detekteras, kan enheten aterga till
det tidigare laget (aktivt ldge innan dppet fonster detekterades).

RORELSEDETEKTERING,
ENERGIBESPARINGAR

e Viktig information om rorelsedetekteringen

Rorelsedetektorn ar kanslig for temperaturvariationer och ljus. Det

distribueras sannolikt av féljande element:

- Varma eller kalla kéllor sdsom forcerad ventilation, belysning, luftkon-
ditionering.

- Reflekterande ytor sdsom speglar.

- Djur som korsar detekteringsomradet.

- Objekt som flyttas av vinden sasom gardiner och vaxter.

Avaktivera rorelsedetekteringen om din enhet dr installerad i narheten

av nagot av dessa.

For att avaktivera rorelsedetektering, se sidan 123.

Notera: Detekteringsomradet varierar beroende pa omgivningstempe-
raturen.

o Oversikt

Enheten passar din livsstil samtidigt
som energiforbrukningen

ar under kontroll.

Med dess framre infrardda sensor, op-
timerar enheten smart hanteringen av
varmen: den detekterar rorelser i rum-
met dar den dr installerad

och i handelse av franvaro, gor den en
automatisk och progressiv sankning av
installd temperatur vilket resulterar i: energibesparingar.

For att garantera saker drift, far inte sensorns synfalt blockeras(gardiner,
maobler..).
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Sdnkning av temperaturen under perioder utan rorelser

Perioder utan rérelser*

Viérde pa sankning

installning av temperatur*

20 minuter Comfort -1°C

40 minuter Komfort -1,5°C
1timme Comfort -2°C

72 timmar Frostskydd

* Fabriksinstdliningar som inte kan dndras

Notera: ndr rorelse detekteras i rummet, dtergdr enheten automatiskt
till det inledande laget.

Anmarkningar:

Narsensorn ar aktiverad och detekterar rorelse i rummet, tands skarmen
under ndgra sekunder for att sedan slackas, For att dndra bakgrunds-
belysning se sidan 120, Installning av bakgrundsbelysning.

» Anvindning

Sefting
temperature
19°C

18°

17,52

17

000

7°C
18°C 17,5°C 17°C

BEd 15 2C
3

20min. 40min. 60min. 72hr

Ingen rérelse detekterad Rorelse detekterad

» Delar av detekteringszonen

Vy uppifrdn

ratur pa 19°C.
Detekteringszonen ar indelad

«— Inactive area

30°

Sidovy

Detekteringszon for en tempe-

i aktiva och inaktiva omraden.

En person som korsar omradet
b detekteras av den infraroda
S «+— Active area

sensorn.
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INFORMATION OM STYRNING MED
MANOVERLEDNING (ANVANDS INTE |
NORDISKA LANDER)

o Oversikt

Din enhet kan styras med en central kontrollenhet via en manéverled-
ning i vars fall olika driftlagen aktiveras pa distans av programmeraren.

Du kan bara styra enheten via mandverledning i Auto-laget. | andra 13-
gen utfors inte de ordrar som overférs viamandverledningen.

Ett styrsystem via en mandverledning gér det i allmanhet mojligt att
externtldgga pa en sankning avtemperaturens borvarde , i kombination
med en intern programmering och rorelsedetektering.

Om flera sankningar begdrs samtidigt, prioriteras den lagsta tempera-
turens instéllningspunkt, som darmed maximerar besparingar (se infor-
mation om prioriteter for olika lagen pa sidan 118).

Nar en signal skickas fran manoverledningen avbryts den sjalvldrande
optimeringsfunktionen.

Har under visas de olika vyerna som visas av displayen for varje order
som skickats av manoverledningen:

=
B

ato & & ® Oprog i ato & & ® Oprog i ato & & @ Oprog i
A A . A A_ . A A L
- 10z i - - - | [

<« <« | ?" | <« |

“|

“

Time Mandverledning = ComfortMandverledning = Eco Mandverledning= Eco -1

Comfort 3,5°C Komfort - 1°C
ato & & @ Oprog i ato & & @ Oprog ato & & @ Oprog i
A A A A A

- 11
<« UL

<

. J 3

Manéverledning = Eco -2 Mandverledning = Frost Mandverledning = Stopp

Comfort 2°C Skydd (vantiage)

ato & & @ Oprog

A y—

g_10n
11

N

Mandverledning= Boost

* Lastutjamning

| fall med overkonsumtion, triggar inte en energiregulator eller en bry-
tare en utlésning av ett allmant Gverstromsskydd (exempel: samtidig
anvandning av alla era olika hushallsmaskiner och annat).

Detta ger dig mojlighet att minska avtalat energiuttag och darmed opti-
mera ditt avtal med elleverantoren.

Styrenheterna dr designade att arbeta med lastutjamningssystem via
mandverledning.

Ordrar som skickas fran mandverledning utfors av enhetens elektro-
niska kontroll som anvander det borvarde som motsvarar skickad order.
Ordern "Stopp" motsvarar lastutjdmningen. Nar denna order mottas,
vaxlar enheten till "vantldge" och dtergdr sedan till inledande driftlage.

Viktigt: Anvand inte lastutjamning med ett stromavbrott.
Till skillnad fran manéverledningsutjimning, resulterar den-
na typ av utjamning i en serie plotsliga och frekventa stro-

mavbrott, som orsakar for tidigt slitage av enheten eller
forsamring som inte técks av tillverkarens garanti.

e Undantag till en order som kommer fran en
pilotlednings externa programmerare

Med denna funktion kan du tillfdlligt andra installd temperatur tills
nasta order skickas av den centrala kontrollenheten eller Gvergangen till
00:00.
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Exempel:

1- Enheten ar i Auto-ldge. Den centrala kontrollenheten skickade en
Eco-order 15,5°C.

$d &
A A_ e
- n_ — -

- 1 _
< 3

— )+

2- Genom att trycka pd \— eller pa ', kan du tillfilligt indra den
onskade temperaturen upp till 18°C som exempel.

§ b &

Notera: Markoren som motsvarar arbetslaget, dvs. Eco-laget i ditt exem-
pel, blinkar under den tillfalliga avvikelsens varaktighet.

3- Denna andring annulleras automatiskt vid nasta order som skickas
av den centrala kontrollenheten eller 6vergangen till 00:00.

[C=)

V-
A A

|

=
« 1]
I

— )+

INFORMATION OM PRIORITERINGAR MEL-
LAN OLIKA LAGEN

e Princip

I lage Comfort, Eco och Frostskydd beaktas bara ordrar frén ro-
relsesensor och de med sensor for dppet féonster.

I Auto-lage kan enheten motta olika ordrar som kommer frdn:

- Vecko och daglig programmering integrerad (Comfort- eller
Eco-ordrar);

- 6-orders mandverledning om den &r ansluten fill en central

kontrollenhet;

- Detektor for 6ppet fonster:

- Rorelsedetektor

Det ari allmédnhet den ldgsta mottagna ordern som har foretrade, foru-
tom nér pilotledningen &r ansluten till ett energiregleringssystem, dari
detta fall ordrar fran manéverledningen har foretrade.

Om ingen rorelse detekteras under 72 timmar, har vaxling till frostskydd
foretrade om inte en order om lastutjamning finns pa manéverlednin-
gen.

Specialfall av sjalvprogrammering dér temperaturnivan i rummet
avgors efter inldrning av livsstil och valt optimeringslage(Opti Comfort
eller Opti Eco):

- Under programmeringspassagen i period Eco, och om en rorelse detek-
teras i rummet, tas det i beaktande och apparaten vaxlar automatiskt
till Comfort-lage

- Under programmeringspassagen till perioden Comfort-lage, ar ro-
relsedetektorsystemet tillfalligt pausat (30 minuter).
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I fall dar Boost ar programmerad, har Boost-aktiviteten foretrade over
andra ordrar som tas emot, férutom nar ordern véntlage (stopp) finns
p3 manéverledningen, da enheten stings av och Boost inte blir akti-
verad.

» Exempel
Vecko och dagligprogrammering = Comfort
+
Manoverledning 6 ordrar = Eco
= Eco
R
A A .
- :l_ __
« ?-—
Vecko och dagligt programmering = Komfort
Mandverledning 6 ordrar = Eco
+
Rorelsedetektor = Frostskydd
= Frostskydd
g bidw
A A
-, ioe
2 | = o Ve
Vecko och dagligt programmering = Eco
Manoverledning 6 ordrar = Stopp (vantlage)
+
Rorelsedetektor = Eco
+
Detektor for 6ppet fonster = Frostskydd
= Vantlage
8 biw
A
<

TILLVAL: FJARRSTYRNING MED RF FJARR-
KONTROLL

o Oversikt

Din enhet kan hanteras med en trad|6s RF flarrkontroll.

Bara parningsforloppet for RF for att anvinda pa kontrollen beskrivs i
denna instruktionshandbok.

For installation och anvdndning av fjarrkontrollen hanvisas till dess
instruktionshandbok.

» RF-parning mellan fjarrkontroll och handdukstorken

Fjarrkontrollen och handdukstorken ar inte bundna till varandra fran
fabriken, utan fortsatt enligt foljande:

1- Fran lage Frostskydd trycker du pa (o) i 5 sekunder.
&

- £
[
(.

°'

V%

Y 5s.
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2- Handdukstorken ar i parningslage.
Fortsatt sedan till parning av fjarrkontrollen (se dess installations-
och anvdndarhandbok).

3- Néar bade handdukstorken och fijarrkontrollen &r sammankopplade,
visas symbolen (1) som sedan ligger kvar. Handdukstorken 3tergér
automatiskt till frostskyddslaget.

auto & g % O prog X
A
_ 1z
L

mode) ( — —+— OK ‘ 

» Kontrollera RF-signalens styrka
Du kan nar som helst kontrollera RF-Overforingens prestanda mellan
handdukstorken och fjarrkontrollen.

For att se RF-mottagningens niva, i Frostskyddslaget, trycker du pd (+) i
5 sekunder. Sedan kommer nivan upp pa skarmen.

auto & g ®0 prog b
__ (@

-z

N B [
mode) ( — + \\
( 5s.

1 = L3g RF-6verforingsniva:
For att forbattra RF-6verforingens prestanda mellan de tva enhe-
terna och sakerstalla att fjarrstyrningen ar optimerad:
- Se till att inte RF-Gverforingen ar avbruten, flytta fiarrkontrollen.
- Flytta fjarrkontrollen narmare handdukstorken.

10 = Hog RF-verféringsniva, fjarrkontrollens placering dr optimerad.

 Avbryt RF-parning

Du kan nar som helst avbryta RF-6verforingen mellan handdukstorken
och fidrrkontrollen.

Fran Frostskyddslage tryck samtidigt pd (—) och ™/ i 5 sekunder.

auto & g ®0 prog b
" a_ -
- (AL ‘
(

SVE

Symbolen @ forsvinner fréan skarmen, fjarrkontrollen och handdukstor-
ken ar inte forbundna.

auto g g ’%}L prog ”

- £ —
|
< L

mode ) [ — —I— OK ‘/
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ANVANDARINSTALLNINGAR

ACCESS

Du kommer till anvandarinstallningarna i 3 steg:
Frdn lage Auto, Comfort, Eco eller Frost:

(1] : INFORMATION ;) : INFORMATION : User - (3 )
DISPLAY DISPLAY Anvindarinstéliningar
mod \ (.l <-l*3€* mod \ J-L J-L*}i‘ [L [Lg;« Ol \
; : _ —_ A : ( o S = : _ == 2 (
— L - — - rrl_- . o I | I I o o
: Uz : : i : )
Tryckis ! : Tryck snabbt L : Tryck snabbt
sekunder : : tva ganger : :

Installningssekvens:
Bakgrundsbelysning == Eco-lagets temperatursankningsnivd == Frostskyddstemperatur == Comfort-instaliningens temperaturgrans ==
Maximal Boost varaktighet ==p Maximal omgivningstemperatur == Temperaturenhet

eller ' for att f3 den temperaturniva du vill ha.

INSTALLNING AV BAKGRUNDSBELYSNING > Tryckpd

1- Tre ldgen kan stéllas in: % % # N
L1- Tillfallig bakgrundsbelysning: Bakgrundsbelysning av skar- - _JC-C
men nar en knapp trycks ned eller under rorelsedetektering. - P |
L2 = Bakgrundsbelysning utan uppehll: Skirmen ir alltid ba-
kgrundsbelyst. .
3= Tillféllig bakgrundsbelysning: Bakgrundsbelysning av skar- — <|-<>>\
men nir en knapp trycks ned. 0 X
Lage L3 &r den forvalda instéllningen. \

Tryck pa eller p& (+/ for att valja den instéllning du vill ha.
4- Tryck pa (o) fér att spara och ga till nasta instéllning.

1§

— ) (45 —)I(H) (W

/ﬁ
;

Lidmna anvindarinstéllningarna genom att trycka pa (~<«) tva génger.
2- Tryck pa (<) fér att spara och ga till nasta installning.

. Bm—— INSTALLNING AV
-1 FROSTSKYDDSTEMPERATUREN

Din enhet ar forinstalld pd 7°C. Du kan justera frostskydds-

—)(+ Gx\\ temperaturen fran 5°C till 15°C, i steg om 0,5°C.
Cb
\\ 5- Tryck pd'— eller (1) for att f3 den temperaturniva du vill ha.
N

Ldmna anvéndarinstallningarna genom att trycka pa (- tva ganger.

INSTALLNING AV ECO-!.AGETS TEMPE-
RATURSANKNINGSNIVA 5K

Y
Sankningen av temperaturen ar installd pa -3,5°C jamfort med installd & .
temperatur for Comfort-laget. Du kan justera den sankta nivan fran -1°C h
till -8°Ci intervall pd 0,5° C. 6- Tryck pa (<) for att spara och ga till ndsta instéllning.
Viktigt: oavsett instilld sinkningsniva, kommer instillningstempera- Limna anvandarinstiliningarna genom att trycka pa (-« tva
turen for Eco aldrig dverskrida 19°C. ganger.
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COMFORT TEMPERATURGRANS

Du kan begransa installt temperaturintervall genom att lagga in en
hogsta och/eller lagsta installning, for att undvika oavsiktliga tempera-
turforandringar.

¢ Lag temperaturgrdns

Genom I3sning av installt intervall med en lagsta temperaturgrans, hin-
dras temperaturen fran att stallas in under den temperaturen.

Den lagsta instaliningen ar forinstalld till 7°C. Du kan justera den fran
7°Ctill 15°Cistegom 1°C.

7- For att dndra den lagsta temperaturgransen, trycker du pa (—) eller
+) och sedan spara genom att trycka pa (ox).
Om du inte vill andra den, tryck pd (°¢): enheten dndras automatiskt

§ 4%
A __._A
S | g
513
\ D o
7t R

till den hogsta installningen. Lamna anvandarinstaliningarna genom
att trycka pa () tva ganger.

* Hog temperaturgrdns

Genom 13sning av instdllt intervall med en hogsta temperaturgrans,
hindras temperaturen fran att stallas in éver den

temperaturen.

Den hégsta instaliningen ar forinstalld till 30 °C. Du kan justera den fran
19°Ctill 30 °Cistegom 1 °C.

8- For att andra den hogsta temperaturinstaliningen, trycker du pd (—
eller ().

FOr att spara och automatiskt ga till ndsta installning trycker du pa
OK

Lamna anvandarinstaliningarna genom att trycka pd (me«) tva ganger.

INSTALLNING AV MAXIMAL LOPTID
FOR GODKAND BOOST

Den maximala paslagna tiden for Boost ar forinstalld pd 60 minuter. Du
kan justera den fran 30 till 90 minuter i steg om 30 minuter.

9- Boost-symbolen och varmeindikatorn visas pd skarmen och den
forinstallda paslagstiden pd 60 minuter blinkar.

4w
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10- Tryck pa (—) eller (4) for att visa onskad varaktighet.
b 88

11- For att spara och ga till nasta instéllning trycker du pa (ox).

wd &

N

Ldmna anvandarinstaliningarna genom att trycka pa (m tva ganger.

INSTALLNING AV DEN HOGSTA
OMGIVNINGSTEMPERATUREN FOR
AUTOMATISKT STOPP AV BOOST

Nar Boost ar aktiverad, ska enheten varma upp rummet till tempera-
turgransen: den hogsta omgivningstemperaturen.

Nar den ar uppnadd, stoppas Boost automatiskt.

Den ar forinstalld till 39 °C. Du kan justera den fran 25 °Ctill 39 °Ci steg
om1°C.

Boost-symbolen och varmeindikatorn visas pd skarmen och den hogsta

temperaturen blinkar.

12- Du kan stdlla in hogsta Boost-temperatur genom att trycka pd (—
eller (4) fran 25°Ctill 39°Cii stegom 1°C.

Q\

—~

13-For att spara och gd till ndsta instalining trycker du pa
ok ). Ldmna anvandarinstallningarna genom att trycka pd (re tvd
ganger.

INSTALLNING AV TEMPERATURENHETEN

Den forinstallda temperaturens enhet ar grader Celsius.

14- Tryck pé (— ) eller (++) for att dndra temperaturenheten.
b §®

[
(NS

Y

~
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15- For att spara och automatiskt ga till nasta instalining trycker du pa

OK ).

U

[
I,

&

AT
"// CLI/ /

Lamna anvandarinstaliningarna genom att trycka pd ™ tva ganger.

ATERSTALLNING AV FABRIKSINSTALLNINGAR

Notera! Det finns tre olika Aterstélining av fabriksinstéliningar, de andra
ar beskrivna pa sidorna 124 och 127

1- Fran instéliningen av temperaturenhet, trycker du pa (o<). rest vi-
sas pa skarmen.

U2
I A
|

—)(+ C;\\\
-
—

Z-NOvisas.Tryck pd (—Jeller (+) for att vilja YES.
8

-
I
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Fabriksinstalining dterstalls
Fabriksinstallning aterstalls inte

KIES
O
3- Tryck pa tangenten ““ i 5 sekunder. Enheten atergar till sin inle-

dande konfiguration och gar automatiskt till hemskarmen for anvan-
darinstallningar.

U

|
_l_
o £

\
(%,
w

Foljande fabriksvarden tar verkan:

Parametrar | Fabriksinstallningar

Anvindning

Comfort instillningstemperatur |19 °C

Boost paslagen tid 60 min.

Lasning av tangentsats Avaktiverad

Anvandarinstallningar

Bakgrundsbelysning L3

Ego;lﬁgets temperatursanknings- 35°C

niva

Frostskyddstemperatur 7°C

Lagsta instdllda Comfort-tempe- 7°C

ratur

Hogsta instdllda Comfort-tem- o

peratur 30°C

Boost ldngsta paslagen tid 60 min.

I-!figsta omg.ivningstemperaturen 39°C

for automatiskt stopp av Boost

Temperaturenhet °C

Tryck pa (=) for att lamna anvdndarinstallningarna.

INSTALLATIONSINSTALLNINGAR

ACCESS

Noteral Det finns tre olika Aterstilining av fabriksinstallningar, de andra &r beskrivna pa sidorna 143 och 146

Du kommer till installationsinstallningarna i 4 steg:
Fran lage Auto, Comfort, Eco eller Frost:

Tryck pd i 5
sekunder

Instaliningssekvens:
Konfiguration av detekteringslagen == Dubbel optimeringsfunktion ==p PIN-kodslés ==p Aterstalining av fabriksinstaliningar

 INFORMATION DISPLAY :
: Lia :
N — A .

— - 1
: [ 1
. 1

mod

Tryck ned snabbrt

tva ganger

INFORMATION DISPLAY
U

: 8 — 2

- -

Tryck ned i 10
sekunder

InSt - )
Installationsinstallningar
1w © N
S— A ’
___ -
o
Tryck snabbt
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KONFIGURATION AV DETEKTERINGSLAGEN
o Detektering av dppet fonster, aktivering/ avaktivering
av Auto-laget

Det automatiska laget aktiverat dr den férvalda installningen.

1- Tryck pd (= eller (+).
On= automatiskt lage aktiverat.
OFF = automatiskt lage avaktiverat.

)
=

&

2- For att spara och ga till nista instéllning trycker du pa (ox).
Ldmna anvandarinstallningarna genom att trycka pa (~< 3 ganger.

e Rorelsedetektering, aktivering/avaktivering
1- Rorelsedetektering aktiverad ar den férvalda installningen.

2- Tryck pé (=) eller (1.

ON
OFF

rorelsedetektering aktiverad.

rorelsedetektering avaktiverad.

RN

3- For att spara och ga till nésta instéllning trycker du pa (o).

Ldmna anvéndarinstéllningarna genom att trycka pa (~< 3 ganger.

DUBBEL OPTIMERINGSFUNKTION
e Oversikt

- Dubbel optimeringsfunktion, prioritera komfort eller energibespa-
ring, det ar ditt val: Beroende pa olika parametrar: rummets troghet,
omgivningstemperatur, dnskad temperatur, beraknar och optimerar
enheten programmeringen for varje uppvarmningsperiod, oavsett om
den arinstalld for komfort eller besparing (Eco):

- | lage OPTI ECO (prioriterar energieffektivitet), beraknar enhetens
inbyggda algoritmer den basta kompromissen for att garantera den
maximala energibesparingen under de programmerade 6knings- och
sankningsfaserna.
| detta lage tillats en liten sankning av temperaturnivan i borjan och
slutet av komfortperioden for att maximera energibesparingen.

- | lage OPTI COMFORT (prioriterar komfort), berdknar enhetens intel-
ligens den basta kompromissen for att garantera maximal komfort

SVE

under de programmerade 6knings- och minskningsfaserna.
| lage OPTI COMFORT ges prioritet till att anta och behalla komfort-
temperaturen under perioder nar rorelser detekteras.

e Optimeringsalternativ

Laget OPTI COMFORT &r aktiverat som forval.

ordet OPT| visas kort pa skirmen nér det vixlas med instillningsla-

get CONF, ECO eller OFF.

44 4%

1- Tryck pd'—) eller (+),
CONF= Optimeringsfunktion aktiverat for Iige OPTI COMFORT,
prioriterat for komfort.

ECO- Optimeringsfunktion aktiverat for lage OPTI ECO,
prioriterat for energieffektivitet.

OFF= Optimeringsfunktionen avaktiverad.
88

A

>

G N\~

2- For att spara och ga till nasta instéllning trycker du pa (o).
Ldmna anvandarinstallningarna genom att trycka pa (... 3 ganger.

PIN-KODSLAS

e Oversikt

Din uppvarmningsenhet ar skyddad av en sakerhetskod mot e;
godkand anvandning. PIN-koden (Personligt identitetsnummer) &r en
omstallningsbar 4-siffrig kod. Nar den ar aktiverad, skyddar den mot
access till féljande installningar:

- Val av Comfort-laget: Access till Comfort-laget ar forbjuden. Endast
lagen Auto, Eco och Frostskydd ar tillgangliga.

- Ldgsta och hogsta granser for installning av temperaturintervall
(éndring av Comfort-temperaturen ar forbjuden utanfor det godkanda
installningsintervallet).

- Programmeringsldge.

- Instaliningar av detektor for 6ppet fonster.

- Installningar av rorelsedetektering:

- Optimeringsalternativ.

- Installning av Eco-lagets temperatursankningsniva.

- Installning av frostskyddstemperaturen.

Det behovs 3 viktiga steg forsta gangen PIN-kodsldset anvands:

1- PIN-kodens initialisering, fyll i nuvarande PIN-kod (0000) for att
komma till funktionen.

2 - Aktivering av PIN-kod for att 13sa de instéliningar som ska skyddas
av PIN-koden.

3 - Andra PIN-koden, ersatt 0000 med egen kod
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e Initiering av PIN-kod

PIN-koden &r inte aktiverad som férval. OFF visas pa skarmen.

1- Registrerad PIN-kod &r férvald 0000.
Tryck pa (—) eller pa (+) for att vélja 0. Den blinkar. Spara genom att
trycka pa (°<).

b »

7o) () (5 R
N ~
o X\O

2- For andra siffror, vilj 0 genom att trycka pa (o« ).
Na&r 0000 visas, trycker du pa (o) igen for att spara och lamna.

$ b=

PIN-koden ar initialiserad och nasta installning kommer upp automa-

tiskt:
Aktivering av PIN-kod.

e Aktivering/avaktivering av PIN-kod

1- OFF visas pa skarmen.
Tryck pa (—) eller pa (+) for att aktivera PIN-koden.
ON visas p4 skarmen.

ON = PIN-kod aktiverad
OFF=PIN-kod avaktiverad

R
A
R
- OFF *
_ sy
%‘j $

2-Tryck pa ( °¢) fér att spara och aterga till hemmaskirmen fér instal-
lationsinstallningar.

V-

PIN-koden ar aktiverad. Alla dndringar av reserverade installningar som
raknas upp i "Oversikt" ar nu oméjliga.

e Andring av PIN-kod

Om du nyss har aktiverat PIN-koden, foljer du stegen som beskrivs ne-
dan.

Alternativt méste du kopiera stegen 1 och 2 i initialiseringspro-
cessen s@vdal som steg 1 och 2 i aktiveringsprocessen innan du
dandrar PIN-koden.

SVE

Kom ihdg att dndringen av PIN-koden bara kan stéllas in ndr
initialiseringen och aktiveringen av PIN-koden har gjorts.

1- Nar OnN visas trycker du pa (°¢) i minst 5 sekunder.
IR 2

-
H N
¢ .
2- Koden 0000 visas och den forsta siffran blinkar. Tryck pa \ — eller pa
+) for att vilja den forsta onskade siffran och tryck sedan pa (o« ) for

att spara och lamna. Upprepa detta forfarande for de aterstdende 3
siffrorna.

- poode

7 g

o ' o

3- Tryck pa (ox) for att bekréfta. Den nya koden &r nu sparad.

0d &
- IOCCa
1

4- Tryck igen pa (°¢) fér att lamna PIN-kodsldget och g3 tillbaka till
hemmaskarmen for installationsinstéllningar.

$é &
B | _
W

A

—+
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Ldmna installationsinstaliningar genom att trycka pa (== tva ganger.

ATERSTALLNING AV FABRIKSINSTALLNINGAR

Notera! Det finns tre olika Aterstéllning av fabriksinstiliningar, de andra &r
beskrivna pa sidorna 122 och 127.

Om PIN-kodsskyddet ar avaktiverat, dterinitialiseras anvandar- och instal-
lationsinstaliningarna:
1- Fran PIN-kodsinstallningen trycker du pa (o). rest visas kort pa
skarmen.
U
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Z-NOvisasTryck pa (—) eller pd (+) for att valja YES.
44

i

<

YES = Fabriksinstalining aterstalls
NO - Fabriksinstéllning aterstalls inte

3- Tryck pa tangenten \®) i 5 sekunder. Enheten atergar till sin inle-
dande konfiguration och gar automatiskt till hemskdrmen for instal-
lationsinstallningarna.

V-3
__A
)

AN
~
"\5s.

Foljande fabriksvarden tar verkan:

SVE

Installningar Fabriksinstallningar
Bakgrundsbelysning L3
Eco-lagets o

R - -3,5°C
temperatursankningsniva
Frostskyddstemperatur 7°C
Lagsta installda Comfort- o

7°C
temperatur
Hogsta instillda Comfort- o
30°C
temperatur
Boost ldngsta paslagen tid 60 min.
Hogsta omgivningstemperaturen 39°C

for automatiskt stopp av Boost

Temperaturenhet °C

Installationsinstallningar

Automatisk detektering av

.. " Aktiverad
Oppet fonster

Rorelsedetektering Aktiverad
Dubbel optimeringsfunktion Opti comfort
PIN-kodsskydd Avaktiverad
Virde pa PIN-koden 0000

Installningar | Fabriksinstallningar

Anviandning

Comfort installningstemperatur | 19°C
Boost paslagen tid 60 min.
Lasning av tangentsats Avaktiverad

Anvandarinstallningar

EXPERTINSTALLNINGAR

Ldmna installationsinstaliningarna genom att trycka pa (~= tva ganger.

ACCESS

Du kommer till expertinstaliningarna i 5 steg:
Fran lage Auto, Comfort, Eco eller Frost:

0 : INFORMATION DISPLAY e Information display : e
mod ; D] (ed biw Liw : 0
Sl L : \ ST Wt =P \
— - 0 e { - - _ i J S {
: - :1—"= ” : : [y ) 11 :
. ode=lle— . 1
Tryck nedis : { : Tryck ned snabbt Tryck nedi10
sekunder tvd ganger sekunder
inrormation piseLay | | @ Pro = expertinstiliningar | [@
lie : 1) IR NG I biw KN
_ A _» 4 4 LN _ _' A RN (
=AY - O
- i _1_ : . . -
Ldng och samtidig 10 Tryck ned
sekunders tryckning snabbt

Instaliningssekvens:

Justering av omgivningstemperaturens sensor == Instdlining av effekt =9 Aterstélining av fabriksinstéliningar

125



JUSTERING AV
OMGIVNINGSTEMPERATURENS SENSOR

e Oversikt

Viktigt: Denna atgérd ar endast reserverad for installatorer; felaktiga
andringar kan leda till onormala kontroller.

I sédant fall om den uppmatta temperaturen (uppmatt av en tillforlitlig
termometer) skiljer sig med minst 1°C eller 2°C jamfort med instalinin-
gen av radiatorns temperatur.

Kalibreringen justerar temperaturen som mats av omgivningstempera-
turens sensor for att kompensera for avvikelser fran + 5°Ctill - 5°C i steg
om0,1°C.

e Justering av omgivningstemperaturens sensor

1- Om rumstemperaturens skillnad ar negativ, till exempel:
Installd temperatur (vad du vill) = 20°C.
Omgivningstemperatur (vad du avlaser pa en tillforlitlig
termometer) = 18°C.

Uppmitt skillnad = -2°C.

Viktigt: Innan du fortsitter med kalibreringen, rekommenderas det
att vanta 4 timmar efter dndring av temperaturen, for att sakerstilla
att omgivningstemperaturen har stabiliserats.

For att korrigera fortsatter du enligt foljande:

Sensorns temperatur = 24°C
(Den uppmatta temperaturen kan skilja sig beroende pa termostatens
placering i rummet).

_
(NS

Minska temperaturen som mats av omgivningstemperaturens sensor
med 2°C genom att trycka pa (—).

| vart exempel gdr temperaturen uppmatt av sensorn
fran 24°Ctill 22°C.

IR

"

|
1

V%
2- Om rumstemperaturens skillnad ar positiv, till exempel:

Instdlld temperatur (vad du vill) = 19°C.
Omgivningstemperatur (vad du avlaser pa en tillforlitlig
termometer) = 21°C.

Uppmitt skillnad = +2 °C.

For att korrigera fortsatter du enligt foljande:

Sensorns temperatur = 21°C
(Den uppmatta temperaturen kan skilja sig beroende pa termostatens
placering i rummet).

|
1,

SVE

Oka temperaturen som mats av omgivningstemperaturens sensor med
2°C genom att trycka pa (+).

I vart exempel gar temperaturen uppmatt av sensorn

fran 21°C till 23°C.

Y

A

AU/

<

For att godkanna, sparar du det nya vardet och limna laget, trycker du
pa (ox).

Lamna expertinstallningarna genom att trycka pa (- 3 ganger.

e Nollstallningen av sensorns kalibrering

Om du vill stalla korrektionsvardet till "0", gor du foljande:

1- Nar temperaturen som mats av sensorn visas, trycker du pa (—) eller
pa(+) i minst 3 sekunder.

2- For att spara och automatiskt ga till nasta instdllning trycker du pa

OK

Limna expertinstillningarna genom att trycka pa (.. 3 ganger.

Viktigt: Dessa dndringar skall utféras av kvalificerad personal
under produktion eller pa plats under den férsta installationen.

INSTALLNING AV EFFEKT

For att ha en kontroll anpassad for handdukstorkar sa att ener-
giforbrukningen kan uppskattas, ar det viktigt att stdlla in enhetens
effekt.

1- Forinstallt virde: 500 W. Vilj ett virde mellan 500 W och 1500 W
genom att trycka pa (—) eller pa (+).

b=

|
1
_
S

oK ),

DOER
-
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3- For att spara Expertinstéllningarna trycker du pa ™ 3 ganger.
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ATERSTALLNING AV FABRIKSINSTALLNINGAR

Noteral Det finns tre olika Aterstilining av fabriksinstaliningar, de andra
ar beskrivna pa sidorna 122 och 124.

Om PIN-kodsskyddet ar avaktiverat, dterinitialiseras anvandar-, instal-
lators- och expertinstallningarna:

1- Fran Effektinstaliningen trycker du pa (<. rest visas pa skarmen.

auto & g 80 prog b

2- NOvisas.Tryck pé (— ) eller pal+ férattvéljaYES.

auto & g ®0 prog b
A

mode —((z\\«\k OK "
4

~

K}GS Fabriksinstalining aterstalls

@) Fabriksinstallning aterstalls inte

3- Tryck pd tangenten i 5 sekunder. Enheten atergar till sin inle-
dande konfiguration och gar automatiskt tillbaka till Auto-laget.

OK

auto & g ®0 prog \’”\,

mode) ([ —

Foljande fabriksvarden tar verkan:

_ A
_

+ or(’\\/w
2,

~

Instéllningar

| Fabriksinstillningar

Anvindning
Comfort installningstemperatur 19°C
Boost paslagen tid 60 min.

Lésning av tangentsats

Avaktiverad

Anvindarinstallningar

Bakgrundsbelysning L3

Eco-ldgets temperatursinkningsniva |-3,5°C

Frostskyddstemperatur 7°C

Lagsta instdllda Comfort-temperatur | 7°C

Hogsta instillda Comfort-temperatur | 30°C

Boost langsta paslagen tid 60 min.

Hogsta omgivningstemperaturen for 39°C

automatiskt stopp av Boost

Temperaturenhet °C
Installationsinstallningar

Automatisk detektering av .

oppet fonster ’ Akdiverad

Rorelsedetektering Aktiverad

Dubbel optimeringsfunktion Opti comfort

PIN-kodsskydd Avaktiverad

Virde pa PIN-koden 0000

SVE

Instillningar | Fabriksinstillningar
Expertinstallningar
Effekt [500 W.

Ldmna expertinstallningarna genom att trycka pa (me) 3 ganger.

TEKNISKA
SPECIFIKATIONER

Allmanna specifikationer:

- Arbetsspdnning: 230 V +/-10% 50 Hz.

- Maximal effekt 1500W, resistiv last.

- Strémférsérjningskabel: 800 mm, 3 ledare.

- Radiofrekvens: 2,4035 Ghz/ 2,4055 Ghz / 2,4075 Ghz.

- Hogsta sandareffekt: <ImW.

- Forbrukning i standbylage: <0,5 W.

- Elektronisk PID-kontroll (Proportional Integral Derivative), trig-
gad av en friac.

Efterlevnadsdeklaration: vi férklarar hdrmed under
vart enskilda ansvar att produkten som beskrivs i
dessa instruktioner dverensst@dmmer med Direkti-
vets stadgar och harmoniseringsstandarder up-
prdknade nedan:
- RED 2014/53/EU:
Article 3.1a (Safety): EN60335-1/ EN60335-2-30/ EN60335-2-43/
EN62333;
Article 3.1b (EMC): ETSI EN301489-1 / ETSI EN301489-3;
Article 3.2 (RF): ETSI EN 300440;
- ERP 2009/125/CE;
- Regulation 2015/1188/UE;
- ROHS 2011/65/EU: EN50581
och ar tillverkad under processer som dr certifierade enligt 1SO 9001
V2008.

C€

Symbolen E som &r fast pd produkten visar att du maste kas-
sera den i slutet av den anvdndbara tiden pé en speciell &ter-
vinningsplats, i enlighet med det europeiska direktivet WEEE
2012/19/EU. Om du byter ut den, kan du dven returnera den
till den aterférsdljare som sdlde ersGttningsutrustningen. Foljaktli-
gen dr det inte vanligt hushdlisavfall. Genom &tervinning av pro-
dukter kan vi skydda miljéon och anvénda mindre naturresurser.
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OPERATION

EN

DIAGRAM

o Buttons overview

:

Occupancy detector

Selecting operating modes

Plus and minus buttons, used to set temperatures, time, date and
2 programmes

Save settings
Button power on/standby mode
Boost

Q00000

¢ Indicators overview

¥
(1) AL <«,»)ﬁ
& —(—) 4Ol s e
o oe@

Boost indicator light

Gauge consumption

Heating indicator

Days of the week (1=Monday ... 7= Sunday)
Setting temperature

Occupancy detection indicator

Open window detection indicator

Keypad locked

Radio transmission indicator

Operation modes:
auto Auto mode

1l comfort mode

|} Ecomode

sk Frost protection mode

® Time and date setting mode

prog Programming mode

R Settings
Important: In Auto, Comfort, Eco and Standby mode, backlight turns
off automatically after 20 seconds if no buttons are pressed. It will be

necessary to reactivate it by pressing one of the keypad buttons before
making settings.

8000000000

Before carrying out any setting procedures, ensure that the
keypad is indeed unlocked (see page 6).

POWER ON/STANDBY MODE

@ Power on feature

Press the button to put the device in operation, in Auto
mode.

(o (o

U2
A--"—
w1\

_4 — e e—
(

- D

Help for the visually impaired: sound signals
The device makes 2 short beeps to notify that it is in operation,
in Auto mode.

@ Standby mode

This function allows you to stop the heating in summer, for exa-
mple. a
Press the \&J button to put the device in standby mode.

(=

b=

(\\,
% R

Help for the visually impaired: sound signals
The device makes 1 short beep to notify that it is in standby
mode.

SELECTING THE OPERATING MODE

The ™ button allows you to adapt the operating
schedule of your device to your needs, depending
on the season, whether your home is occupied or
not.

Press the ™ button several times to select the re-
quired mode.

Mode sequence:

4

&

*

auto 1 5 1 L
Frost Protection

Auto Comfort

Eco

Mode overview Display
¢ auto Auto mode ‘ I N
In Automatic Mode, the device will auto-: AA
matically change from Comfort mode to; — wnrn_
Eco mode according to the established pro-i ™ 1
gramme. : < 3

2d|ﬁerent cases depending onyour set-up o

7 day and daily programme
Your device has been programmed and is executing Comfort and Eco mode
orders in line with the settings and time periods you have selected (see "7 day

AN



Mode overview Display

Programming by pilot wire (not used in Nordics countries)

If you do not want to use the programming feature.

Orders sent by the pilot wire will only be applied in Auto mode, thus your device
will automatically receive and apply the programmed orders sent by your
power manager or your time switches (see Information about remote control
by pilot wire page 10).

. lcOmfort mode
Non-stop Comfort mode. The device will § ato & & % Oprog I
operate 24 hours a day to achieve A

the temperature which has been set (eg.é - ":l | |:
19°C). The Comfort mode temperature le-i  — 1

vel can be set by the user (see Setting the !
comfort mode temperature page 6). :

. ﬂ Eco mode :
Eco, which means the Comfort Mode tem- :
perature minus 3.5°C. This enables you to
lower the temperature without having to'
reset the Comfort Mode temperature. :
Select this mode for shortterm absences :
(between 2 and 24h ) and during the night.

auto & & # O prog ¢

A_ e
- n_ __

<«

. *Frost protection mode :
This mode enables you to protect your:

: to & & % Oprog |
home against the effects of cold weather : e oo

: A
(frozen pipes, etc), by maintaining a mini-{  — -l '—“—
mum temperature of 7°C = o

in it at all times. Select this mode when <
you will be away from your home for a
long time (more than 5 days).

Restoring factory settings See page 14,16 and 19.

BOOST FEATURE

Important: the Boost mode can be enabled at any time, whatever the
current operating mode (Auto, £amfort, Eco or Frost protection).

To activate Boost mode, press - , the desired temperature setting will
be set at maximum for the time period you request. 60 minutes display
will flash by default.

- First press = Boost.

During the first minute: the boost symbol and the heating indicator ap-
pear and the duration count flash.

auto g & &0 prog bt

. &P

mode

—+ ) (oK ) \ -

During the first minute, you can modify the Boost duration from O to the
maximal authorised duration of the Boost, such as

defined during the advanced settings (see page 13 for more details) by
intervals of 5 minutes (or more quickly by push superior to 2 seconds) by
pressing (—) and (+). This modification will be saved and effective for
the next Boost.

After 1 minute, the Boost count begins and the time is running,

minute by minute.

Comment: After 1 minute, you can modify temporarily the duration: it
will be valid only for this active Boost and therefore non-recurring.

EN

The Boost can stop for 2 different reasons:

- An order "Stop" has been sent by your energy manager through the
pilot wire (not used in Nordics countries):

auto & g 0 prog ”

The device stops, -- appears. The cursor moves above auto. When the
order Comfort will be sent, the device will be restarted until the count
end.

- If the ambient temperature reaches the maximal Boost temperature
during the count:

g O
YA [ \\ z\
mode | [ — + OK || T | \

The device switches off but the Boost mode is always active : the count
is always displayed, the Boost symbol and the heating indicator flash on
the display. When the temperature drops under the maximal authorised
temperature, the device will be restarted until the count ends.

- Second press = Boost cancellation.

The cursor moves above the previous active mode and the setting tem-
perature appears.

GAUGE CONSUMPTION, ENERGY
SAVINGS

FRANCE'S AGENCY FOR ENVIRONMENT AND ENERGY MANAGE-
MENT (ADEME) RECOMMENDS A COMFORT SETTING TEMPERATURE
LOWERR OR EQUALTO 19°C.

In the device display, a selector indicates the energy comsumption level
by positioning it in front of the colour: red, orange or green. So, depen-
ding on the setting temperature, you can choose your level of energy
usage. As the temperature setting

increases, the consumption will be higher.

The gauge appears in Auto, Comfort, Eco and Frost protection modes
and whatever the temperature level.

C - Red colour | geting tempera-

High Temperature ture > 22°C avto & & % O prog |

level: it is advisable . _ P
to significantly | YWhen the setting L

reduce the setting | _femperature is 6 L

temperature.

higher than 22°C

B - Orange colour
Average tempe-
rature level: it is
advisable
to slightly reduce
the setting tempe-
rature.

19°C < Setting
temperature <
22°C
When the setfting
temperature is
higher than 19°C
and lower or equal
to 22°C

ato & & B0 prog &
A — o
T

|
Wz

A - Green colour
Ideal temperature.

Setting tempera-
ture £19°C
When the setting
tfemperature is
lower or equal to
19°C

auto & & *X*‘ prog \’”
A




SETTING THE COMFORT MODE
TEMPERATURE

You can access the Comfort temperature set up from the Auto and
Comfort Mode. It is preset to 19°C.

Using (=) and () you can adjust the temperature from 7°C to 30°C by
intervals of 0.5° C.

dd ¥

A

A

\

Note: you can limit the Comfort temperature, see page 13 for more de-
tails.

CONSUMPTION INDICATION
ACCUMULATED IN KWH, ENERGY
SAVINGS

It is possible to see the estimation of energy consumption in kWh since
the last reset of the energy meter.

e Display of the estimated power consumption

To see this estimation, from Auto,

: AAAA
Comfort, Eco or Frost protection mode, |

then press (ok). YRIRIRIN]
To exit the display mode of 1234567

consumption: press any button, the
device is automatically in the previous active mode.

e Resetting the energy meter

To reset the energy meter, from Auto, Comfort, Eco or Frost protection
mode, then proceed as follows.

1- Press | °¢).

2- Press simultaneously (—) and (+) for more than 5 seconds.

To exit resetting the energy meter, press any button, the device is
automatically in the previous active mode.

CHILD ANTI-TAMPER,
KEYPAD LOCK/UNLOCK

e Keypad lock

To lock the keypad, press the (— b 4w
and (+) buttons and hold them 7%
down for 10 seconds. The padlock
symbol @8 appears on the display,
the keypad is locked.

e Keypad unlock

To unlock the keypad, press the = and |+ buttons hold them down
for 10 seconds again. The padlock symbol @ disappears from the display,
keypad is unlocked.

When keypad is locked, only the key () is active.
If the device is on Standby mode when the keypad is locked, you

have to unlock it for the next heating on to access the setup.

EN

7 DAY AND DAILY PROGRAMME
INTEGRATED, ENERGY SAVINGS

AUTOMATIC PROGRAMMING WITH SELF-
LEARNING PROCESS

e Overview

Auto-programming (Auto): After an initial learning period of one week,
the device will analyze occupancy cycles to determine and implement
a weekly programme adapted to your lifecycle alternating periods in
comfort and periods in eco, the goal being to deliver the most efficient
yet comfortable and user focused heating cycle. The products algorithm
will perpetually learn and adapt to changes in your occupancy patterns,
adapting week after week to optimize the heating programme to any
changes in your evolving occupancy patterns.

e Operating

-

Upon the first activation of your 54w
A

device, the mode "auto-pro-
gramme" is activated by default,
in mode Auto. To deactivate and

A

— O —
—
!

change the programme, see choice < _| (
and allocation of programmes 3
page7. Example of display

The first week of operation is a

in Comfort period
learning week during which the

device memorizes your habits b b e

and elaborates a program for the N

week. — — —C —
It therefore defines a programme “_ '_ l_
built up of periods of Comfort and < ( _' _l
Eco, independently for each day of 3

the week. Example of display

During this learning week, the de- in Eco period
vice will provisionally function in permanent "Comfort" mode.

Important: To ensure the auto-programming is optimized, please en-
sure the presence detection sensor is not interrupted by an external
source, see important information concerning the presence detection
system on page 8.

e Application of the intelligent program

One week after switching on, the device will apply the new program
for the next 7 days. Then week after week the device will continue to
optimize the intelligent program "Auto", adjusting the Comfort and Eco
periods to fit closely to your lifestyle.

When the product is in Frost protection mode or in standby mode for
more than 24 hours, learning and optimization of the intelligent pro-
gram stops: the device stores the previously recorded program from the
last week before switching to the Frost protection or standby mode.

- Example 1: If the product is installed in mid-season or if its installa-
tion is anticipated on the construction site, it can be switched on in
standby mode. When you select the Auto mode, the learning week
will start automatically. The device will be in permanent comfort
and will memorize your habits to apply the adapted program the fol-
lowing week.

- Example 2: You select frost protection mode before going on holiday.
Upon your return, when you return to Auto mode, the unit will au-
tomatically apply the previously stored intelligent program from the
last week before you left.

In the case of control by pilot wire coming from an energy manager for
example, the pilot wire will take precedence over the AUTO program
which results from the Self-learning algorythm.



7 DAY AND DAILY PROGRAMME

In this mode, you have the option of programming your device, by
setting one of the five programmes on offer for each day of the week.

e Access to the programming mode

From Auto, Comfort, Eco or Frost protection mode, press (= or 5
seconds to enter into the programming mode.

Schematic sequence of programming settings:

Programmes

l
_> R
choice

Setting time Settingday —»

e Setting day and time

In this mode, you can set day and time to program your device in line
with your needs.

1- From Auto, Comfort, Eco or Frost protection mode, press (me) for 5
seconds.
The cursor moves to the setting day and time mode.
auto & & 80 prog b
A

l
(
1

m \T 4+ ) (o)
2\\5 sec.

2- Select using .\ — or | /. The two hour figures will flash.
The hours will scroll quickly, if you press the (—) or (+) and hold
them.

Save by pressing (o< ).

3- The two minute figures will flash.
Select using (—) or (+).
Save by pressing (o« ).

auto g & ’!ﬁé“p 0g b

4- The cursor above the number 1 (which represents the Monday) will
flash. Select the date using (—) or (+).

Save by pressing (<.
auto & & # O prog %
A — 4 \
_ (_nnt ‘
EC%II_:I_II_I o |
mode ) ( — Ol / )

o o

EN

5- To change and/or allocate programmes press (™. To exit the setting
the time and day mode, press (~-«) 3 times.

e Choices programmes

Schematic sequence of programmes:

Comfort—r Eco —» P1L —» P2 —» P3

The device is delivered by default with the self-learning mode enabled
as described on page 5. If this programme suits your requirements, you
have nothing more to do, the device, after the initial 7 day learning
period will follow the autoprogramme which will continue to tailor
itself to your occupancy cycles.

e Programmes overview

- Auto: Auto-programming (See Automatic programming with selflear-
ning process page 5).

- Comfort: your device will operate in Comfort mode, 24 hours a day, as
regards each day selected.
Note: You can set the Comfort mode temperature to the temperature
you require (see the Setting the Comfort mode temperature section
page 5).

- Eco: The device will operate 24 hours a day in Eco mode.
Note: You can set the temperature-lowering parameters (see page 12).

- P1: your device will operate in Comfort mode from 06:00 to 22:00 (and
in Eco mode from 22:00 to 06:00).

- P2: your device will operate in Comfort mode from 06:00 to 09:00 and
from 16:00 to 22:00 (and in Eco mode from 09:00 to 16:00 and from
22:00 to 06:00).

- P3: your device will operate in Comfort mode from 06:00 to 08:00,
from 12:00 to 14:00 and from 18:00 to 23:00 (and in Eco mode from
23:00 to 06:00, from 08:00 to 12:00 and from 14:00 to 18:00).

e Potential modifications of programmes

If the default time schedules for the P1, P2 and P3 programmes does not
suit your routines, you can change them.

Modifying the P1, P2 or P3 programmes.

If you modify the time schedules for the P1, P2 or P3 programmes,

the schedules will be modified for all the days of the week for which P1,
P2 or P3 had been set.

1- If you just set the time and day, go to step 2.

From Auto, Comfort, Eco or Frost protection mode, press (™ for 5
seconds.

When the cursor moves above the setting time symbol
shortly.

, press (mese

auto & g ’X*L prog ”

' ol—l'

2- Press \— or (. The cursor moves above prog.

auvto & & ‘éé“ prog ”

mode ) ( —



3- With (—) or [+ , select P1.
P1 will flash. Press (o« ) for 5 seconds to make changes.

auto & A % O prog &
. A

4- The P1 start time (which by default is 06:00) will flash.

Using (—) or (+), you can change this time, by increments of 30
minutes.

auto g & & 0O prog ”

7k R4
e (e
Save by pressing (o). — ~—

5- The P1 end time (which by default is 22:00) will flash. Using (—) or
+ ), you can change this time, by increments of 30 minutes.

auvto & & ‘ﬁ‘L prog ”

mode) [ — OKcL \w
o o
Save by pressing (o< ). — -

6- Press (= to exit the programming Mode and return to Auto Mode.

Note: without action on the keys, it will return to Auto after a few mi-
nutes.

e Choices and allocation programmes

Prior information: Correspondence days /numbers

display area Monday T
o Tuesda 2

°UA1° % § & Oprog Wedne\éday 3

_ e —0 — Thursday 4

_ "_' ' "_ Friday 5
L O Saturday c

®  Sunday 7

1- If you just set the time and day, the cursor moves automatically un-
der PROC.

From Auto, Comfort, Eco or Frost protection mode, then press (=
for 5 seconds. When the cursor positionned under the set time sym-
bol (1), press (<) again.

The days of the week are all displayed. The default program Auto (Auto
Program, see page 5) appears on the display.

auto & & $0 prog b

i
2 3

4 56 7

EN

2- Press (— or (1.

The programme set for day 1 (1= Monday, 2 = Tuesday, etc.) will
flash.

auto & g ’i}é" prog ”

mode ) ( —

3- Chose the programme you want for this day with (—) or (+).
Save by pressing | <.

auto & I-L ’%‘L prog ”
A

OO
o o

4- The programme assigned to the second day of the week (Tuesday)
will flash.

Repeat the procedure described previously (in point 3) for each day
of the week.

auto & J-L %0 prog ”
3 A

mode ) [ — H\O\K { \ )
5- Once you have chosen a programme for each day, confirm your selec-
tion by pressing (o< ). The days of the week will successively scroll on
display with the programmes that you set for them (P1, P2, P3, CONF
or ECO).
To exit the Programming mode, press (" twice.

pe

/

e Viewing the programmes that you have selected

- From Auto, Comfort, Eco or Frost protection mode, press ™ for 5
seconds. Press (™ twice, the programme for each day of the week
(Comfort, Eco, P1, P2 or P3) will scroll on display in front of you.

- To exit the programme viewing mode, press ™ twice.

e Manual and temporary exemption from a running
programme

This function allows you to change the setting temperature tempora-
rily until the next scheduled change in temperature or the transition to
0:00.

Example:

1- The device is in Auto mode, the running programme is Eco 15,5°C.

auto g g ’iﬁ'L prog ”
A A_ e
- n___

L
< 3

mode) ( — + OK ||



2- By pressing \— or ', you can change temporarily the desired tem-
perature up to 18°C for example.

WA

Note: The cursor corresponding to the operating mode, i.e Eco mode in
our example, is blinking during the duration of the temporary deroga-
tion.

3- This change will be automatically cancelled at the next change of
programme or transition to 0:00.

U2
-, 190e
< 3

—+

OPEN WINDOW DETECTION, ENERGY
SAVINGS

e Important information about the open window detec-
tion

Important: the open window detection is sensitive to temperature va-
riations. The device will react to the window openings in accordance
with different parameters: temperature setting, rise and fall of tempe-
rature in the room, outside temperature, location of the device...

If the device is located close to a front door, the detection may be dis-
turbed by the air caused by opening door. If this is a problem, we recom-
mend that you disable the automatic mode open window detection (see
page 15). You can, however, use the manual activation (see below).

; . Legend

@ the favoured

location

= another location

e Overview

Lowering temperature cycle by setting frost protection during venti-
lation of a room by opened window. You can access the open window
detection from the Comfort, Eco and Auto modes. Two ways to enable
the detector:

- Automatic activation, the lowering temperature cycle starts as soon
as the device detects a temperature change.

- Manual activation, the cycle of lowering temperature starts by pres-
sing a button.

EN

e Automatic activation (factory settings)

To disable this mode, see page 15.
The device detects a temperature fall. An opened window, a door to the
outside, can cause this temperature fall.

Note: The difference between the air from the inside and the outside
must cause a significant temperature fall to be perceptible by the device.
This temperature drop detection triggers the change to Frost Protection
mode.

e Manual activation

By pressing for
more than 5 seconds,
the device will switch on
Frost protection mode.

e Frost protection digital meter

When the device performs a lower temperature cycle due to opened
window, a meter appears on the display to show the cycle time. The
counter is automatically reset at the next time to Frost protection by
opened window (automatic or manual activation).

e Stop the Frost protection mode
By pressing one button, you stop the Frost protection mode.

Note: if a temperature rise is detected, the device may return to the
previous mode (active mode before the open window detection).

OCCUPANCY DETECTION, ENERGY SAVINGS

e Important information about the occupancy detection

The occupancy detector is sensitive to temperature variations and light.
It is likely to be disturbed by the following items:

- Hot or cold sources such as forced air vents, lights, air conditioners.

- Reflective surfaces such as mirrors.

- Animal crossing in the detection area.

- Objects moving with the wind like curtains and plants.

Disable the occupancy detection if your device was installed near one
of these.

To disable the occupancy detection, see page 15.

Note: the detection range varies depending on the ambient tempera-
ture.

e Overview

The device fits your lifestyle while kee-
ping your power consumption

under control.

With its front infrared sensor, the device
smartly optimizes the management of
heating : it detects movement in the
room where it is installed

and in case of absence, automatically
performs a progressive lowering of the
setting temperature resulting in: energy
savings. To ensure proper operation, do not block the sensor’s field of
view by any obstacle (curtains, furnitures...).

" 9ne
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Lowering the temperature during unoccupied periods

Value of lowering

Unoccupied periods setting temperature*

20 minutes Comfort -1°C
40 minutes Comfort -1,5°C

1 hour Comfort -2°C
72 hours Frost protection

* Unchangeable factory settings

Note: when presence is detected in the room, the device automatically
returns to the initial mode.

Remarks:

By default, when the sensor is enabled and detects movement in the
room, the display lights up for a few seconds then switches off. To
change the backlight see page 12, backlight setting.

» Operation

Sefting
temperature
19°C

18°
17,52
17

000

7°C
18°C 17,5°C 17°C

BEd 15 2C
3

Time

20min. 40min. 60min.

Unoccupancy detected Occupancy detected

o Divisions of the detection zone

Top view

Detection zone, for a tempera-
ture of 19°C.

SN The detection zone is divided

into active and inactive areas.

é A person that crosses the area
24

will be detected by the infrared
sensor.

«— Inactive area

«+— Active area

30°

Side view

EN

INFORMATION ABOUT REMOTE

CONTROL BY PILOT WIRE (Nor useD IN NORDIC
COUNTRIES)

¢ Overview

Your device can be controlled by a central control unit through a pilot
wire, in which case the different operating modes will be remotely en-
abled by the programmer.

You can only control the device by pilot wire in the Auto mode. In the
other modes, the orders transmitted by the pilot wire will not be exe-
cuted.

In general, a pilot wire control system makes it possible to impose exter-
nally a lowering of the temperature setpoint, combined with the inter-
nal programming and the occupancy detection.

If several lowering requests appear simultaneously, priority is given to
the lowest temperature setpoint, thus maximizing savings (see infor-
mation on priorities for different modes on page 10).

When a signal is sent from the pilot wire, the self learning optimization
function is suspended.

Below the different views of the display for each order sent by pilot wire:

ato 8 & & Oprogll ato & 8 & Oprog !l ato & 8
A A _ A A . A A
- hiormc - cCo - g

P 1 « 123 « 10

“I

Pilot wire = Comfort Pilot wire = Eco Pilot wire = Eco - 1

Comfort - 3,5°C Comfort - 1°C
ato 8 & B Oprog il avto & & B Oprog ll ato 8 & B Oprog il
A A . A _A A
CAmE . s mE s -
< 5 | 9 <

Pilot wire = Eco - 2 Pilot wire = Frost Pilot wire = Stop

Comfort - 2°C protection (Standby mode)
auvc& § ®Oprogll
- Z I ll

B )

Pilot wire = Boost

* Load shedding

In case of over consumption, an energy power manager or a disconnec-
tor doesn't trigger a trip of the general circuit-breaker (example: simul-
taneous operating of your various household appliances and others).
This allows you to reduce the energy power subscribed and therefore
optimize your subscription with your energy provider.

The controllers are designed to operate with pilot wire load shedding
systems.

Orders sent by the pilot wire are executed by the device's electronic
controller which will apply the setpoint corresponding to the order sent.
The "Stop" order corresponds to the load shedding. When this order is
received, the device switches to "standby" and then returns to the initial
operating mode.

Important: Do not use load shedding by a power fail. Unlike
pilot shedding, this type of shedding results in a series of sud-
den and frequent power cuts, which cause premature wear of

the device or even deterioration not covered by the manufac-
turer’s warranty.

e Exemption to an order coming from a pilot wire
external programmer
This feature allows you to modify temporarily the setting temperature

until the next order sent by the central control unit or the transition to
00:00.



Example:

1- The device is in Auto mode. The central control unit sent an Eco order
15,5°C.

$d &
A A_ e
- n_ — -

1 _
< 3

— )+

2- By pressing \— or ', you can change temporarily the desired tem-
perature up to 18°C for example.

Note: The cursor corresponding to the opera%ing mode, i.e Eco mode in
our example, is blinking during the duration of the temporary deroga-
tion.

3- This modification will be automatically cancelled at the next order
sent by the central control unit or the transition to 00:00.

V-

AA
[
<« |

=
« 1]
I
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INFORMATION ABOUT PRIORITIES
BETWEEN THE DIFFERENT MODES

e Principe

In Comfort, Eco and Frost protection modes, only orders of the
occupancy sensor and those of the open window sensor will be
considered.

In Auto mode, the device canreceive different orders coming

from:

-7 day and daily programming integrated (Comfort or Eco
orders);

- 6-order pilot wire if connected to central control unit;

- Open window detector;

- Occupancy detector.

In general, it is the lowest received order which prevails except

when the pilot wire is connected to an energy management system, in
this case the orders of the pilot wire take priority.

If an occupancy absence of more than 72 hours is detected, switching
to frost protection takes precedence unless a load shedding order is pre-
sent on the pilot wire.

Special case of self-programming where the temperature level in the
room is decided according to the learning of the lifestyle and the opti-
mization mode selected (Opti Comfort or Opti Eco):

- During the programmed passage in period Eco, if a presence is detec-
ted in the room, it will be taken into account and the appliance auto-
matically switches to Comfort mode

- During the programmed passage to the Comfort mode period, the ab-
sence detection system is temporarily suspended (30 minutes).

EN

In case of programmed Boost, the Boost activation will take precedence
over others orders received except when the standby (stop) order is pre-
sent on the pilot wire, the device will switch off and the Boost will be
not activated.

» Examples
7 day and daily programming = Comfort
+
Pilot wire 6 orders = Eco
= Eco
R
A A .
- :l_ 0
« ?-—
7 day and daily programming = Comfort
Pilot wire 6 orders = Eco
+
Occupancy detector = Frost protection
= Frost protection
§ 4 &
A A
- lO-
2 | = o Ve
7 day and daily programming = Eco
Pilot wire 6 orders = Stop (standby mode)
+
Occupancy detector = Eco
+
Open window detector = Frost protection
= Standby mode
d bl
A
<

OPTIONAL: REMOTELY MANAGEMENT BY
RF REMOTE CONTROL

o Overview

Your device can be managed by a wireless RF remote control.

Only the RF pairing procedures to operate on the controller are described
in this instructions manual.

For installing and using the remote control, refer to its instructions
manual.

» RF pairing between the remote control and the blower
or towel warmer with advanced thermostat

The remote control and the blower are not bonded together at the

factory, then proceed as follow:

1- From Frost protection mode, press ( o« for 5 seconds.

§ 8w

- £
[
(.

°'

& 2.

‘/Q
"\ 5 sec.
—

10



2- The blower or towel warmer with advanced thermostat is in pairing
mode.
Then proceed to the remote control pairing (refer to its installing and
using instruction manual).

ato & & B Oprog I B

3- When both blower or towel warmer with advanced thermostat and
remote control are linked, the () symbol appears and is constantly
displayed. The blower returns automatically to the frost protection
mode.

auto & & i C ) prog b
_ A @
- iz
<l
mode) ( — —+— OK ||

» Check the RF signal strengh

You can check at any time the RF transmission performance between

the blower or towel warmer with advanced thermostat and the remote
control.

To view the RF reception level, from Frost protection mode, press (+) for
5 seconds. Then the level appears on the display.

quto& & # C

) prog | X

1 = Low RF transmission level:
To improve the RF transmission performance between the 2 de-
vices and ensure the remotely management is optimized:
- Please ensure the RF transmission is not interrupted, move the
remote control.

- Move the remote control closer to the blower or towel warmer
with advanced thermostat.

= High RF transmission level, the location of the remote control is
optimized.

* RF pairing cancellation

You can cancel at any time the RF transmission between the blower or
towel warmer with advanced thermostat and the remote control.
From Frost protection mode press simultaniously on (—) and ™ for 5

seconds.
auto & & ’;i" prog X o
- ll - l""l
(W

- |
- [

/@node ?‘\\ OK ||
/ 5 sec.

EN

The @ symbol disappear from the display, the remote control and the

blower or towel warmer with advanced thermostat are not associated.
auto & g ’X*L

prog X

l
. L
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USER SETTINGS

EN

ACCESS

You access to user settings in 3 steps:
From Auto, Comfort, Eco or Frost protection mode :

Setting sequence:

e Information e
display
mod N § b ® ': mod N
¢ : A : ;
= - O - 1
: Uz :
Press for 5 ! Press briefly
seconds twice

Information : User = user settings
display ; O
Lia : b T
A A : = = 2 (
i > - _ >

nin JER I Iy
Press briefly

Backlighting == Eco mode temperature lowering-level == Frost protection temperature == Comfort setting temperature limit == Maximal

Boost duration == Maximum ambient temperature ==p Temperature unit

BACKLIGHT SETTING

1- Three modes can be set:

L1-= Temporary backlighting: Backlight of the display when a
button is pressed or during occupancy detection.
2 =Non-stop backlighting: Backlight of the display all the time.
=Temporary backlighting: Backlight of the display when a
button is pressed.

L3 mode is the default setting.

Press \— ) or (+ to choose the setting you require.

WA I

A

2- Press ( °¢) to save and move to the next setting.
4=

To exit the user settings, press (- twice.

SETTING THE ECO MODE TEMPERATURE
LOWERING-LEVEL

The drop in temperature is set at -3.5°C compared to the set tempera-
ture of the Comfort mode. You can adjust the lowered level from -1°C to
-8°C, by intervals of 0.5°C.

Important: whatever the lowering level set, the Eco setting tempera-
ture will never exceed 19°C.

3- Press '~ or | to obtain the temperature level you require.

UNR: 3
AA_ _ _A
-
P |
WAL
%

4- Press (°¢) to save and move to the next setting.

1§

To exit the user settings, press (=<« twice.

SETTING THE FROST PROTECTION
TEMPERATURE

Your device is preset at 7°C. You can adjust the Frost protection
temperature from 5°C to 15°C, by intevals of 0.5°C.

—J or (+) to obtain the temperature you require.

-l

5- Press

6- Press ( °¢) to save and move to the next setting.
To exit the user settings, press (-« twice.

12



COMFORT SETPOINT TEMPERATURE
LIMIT

You can limit the setting temperature range by introducing a maximum
and / or minimum setting, preventing unintentional changes in tem-
perature.

* Low temperature limit

Locking of the setting range using a minimum temperature stop, pre-
venting the temperature from being set below that temperature.

The minimum setting is preset to 7°C. You can adjust from 7°C to 15°C
by intervals of 1°C.

7- To change the minimum temperature setting, press (—) or (1) then
save by pressing (ox).
If you do not want to change it, press (°¢): the device changes auto-

VN2
A A
- z[ék ;l:'l:

7T (g\

matically to set the maximum setting.
To exit the user settings, press (me) twice.

* High temperature limit

Locking of the setting range using a maximum temperature increase,
preventing the temperature from being set above that temperature.
The maximum setting is preset to 30°C. You can adjust from 19°C

to 30°C by intervals of 1°C.

8- To change the maximum temperature setting, press (=) or ().
To save and move automatically to the next setting, press (ox).

V-

To exit the user settings, press (me) twice.

SETTING OF THE MAXIMUM DURATION
OF AUTHORISED BOOST

The maximum duration of Boost is preset at 60 minutes. You can adjust
it from 30 to 90 minutes by intervals of 30 minutes.

9- The Boost symbol and the heating indicator appears on the display
and the preset duration of 60 minutes flash.

4w

EN

10- Press (—) or (+) to display the desired duration.
0d &8

11- To save and move automatically to the next setting, press (ox).

wd &

N

To exit the user settings, press (=) twice.

SETTING OF THE MAXIMUM AMBIENT
TEMPERATURE FOR THE AUTOMATIC
STOP OF THE BOOST

When the Boost is enabled, the device has to heat the room until the
temperature limit: the maximum ambient temperature.

When it is reached, the Boost stops automatically.

It is preset at 39°C, you can adjust it from 25°C to 39°C by intervals of
1°C.

The Boost symbol and the heating indicator appear on the display and

the maximum temperature flashes.

12- You can set the Boost maximum temperature by pressing (—) or
+ ) from 25°Cto 39°C by intervals of 1°C.

Q\

—~

13- To save and move automatically to the next setting, press (o« ).
To exit the user settings, press (me) twice.

SETTING THE TEMPERATURE UNIT

The pre-set temperature unit is degrees Celsius.

14- Press (—) or (+) to change the temperature unit.

wd & @

[
(NS

Y

~
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15- To save and move automatically to the next setting, press (‘o).

auto & & & ‘ prog ”
x5

- _
|

0(2\‘\\\/

~

mode

+

To exit the user settings, press ™ twice.

RESTORING FACTORY SETTINGS

Note! There is three different Restoring factory settings, the other is des-
cribed on page 16 and 19

EN

Factory settings reset
Factory settings not reset

K}GS

O -

3- Press the key |/ for 5 seconds. The device returns to its initial confi-
guration and goes back automatically to the home display of the user

settings.

auto & & 80 prog i
A
)

mode

The following factory values will be effective:

Parameters | Factory settings
1- From the setting of the temperature unit, press (o). rest appears Operating
on the display. Comfort setting temperature 19°C
ato & & & Oprog & ) Boost duration 60 min.
— 4 Keypad lock Disabled
B I I | User settings
o Backlighting L3
- ay \ Eco mode temperature lowering- | . _.
mode + OKEN level 3,5°C
/’\ Frost protection temperature 7°C
~ Minimum set of Comfort setting 7°C
temperature
2-NO appears. Press \— ) or + toselect YES. Maximum set of Comfort setting 30°C
. temperature
auto & & B Oprog & . . .
A > Maximal Boost duration 60 min.
B _ Maximum ambient temperature
U for the automatic stop of the 39°C
- Boost
n Temperature unit °C
mode OK |
X =
K Press ™ to exit the user settings.
ACCESS
You access to installer settings in 4 steps:
From Auto, Comfort, Eco or Frost protection mode :
......... l nformatlon Informatlon Y
G display : e displays e settings o
T N ao 8 #0mot | ™R | awto § & #Oprgll o X ato & & & Oprog l ° N
: A : o = — ~— B < A <
S e b | T e NG - S I (P -2 - T
S [ | : L o
Press for 5 ! Press briefly Press for 10 Press briefly
seconds twice ato & & 4 Oprog seconds
................................ N

Setting sequence:
Configuration of detection modes == Dual optimization feature ==p PIN code lock ==p Restoring factory settings

14



CONFIGURATION OF DETECTION MODES

e Open window detection, activation/ deactivation of
the Auto mode

The automatic mode enabled is the default setting.

1- Press \— ) or(*).
OI’] = automatic mode enabled.
OFF= automatic mode disabled.

)
=

&

2- To save and move automatically to the next setting, press (o«).

To exit the user settings, press (- 3 times.

e Occupancy detection, activation/deactivation
1- The occupancy detection enabled is the default setting.

2- Press \— ) or (t).

ON
OFF

occupancy detection enabled.
occupancy detection disabled.

RN

3- To save and move automatically to the next setting, press (o« ).

To exit the user settings, press (== 3 times.

DUAL OPTIMIZATION FEATURE

e Overview

- Dual function optimization, priority to comfort or energy savings,
the choice is yours: Depending on various parameters: room inertia,
ambient temperature, desired temperature, the device calculates and
optimizes the programming for each heating period whether set to
Comfort or Savings (Eco):

- In OPTI ECO mode (efficiency priority), the devices inbuilt algo-
rythmes will calculate the best compromise in order to guarantee
maximum energy savings throughout the programmed increase and
decrease phases.

In this mode, a slight drop in the temperature level at the beginning
and end of the comfort period is allowed to maximize energy savings.

- In OPTI COMFORT mode (priority to comfort), the device intelligence

EN

calculates the best compromise in order to guarantee maximum
comfort during the programmed increase and decrease phases.

In OPTI COMFORT mode, the priority is given to anticipating and
maintaining the comfort temperature during periods of detected oc-
cupancy.

e Optimization choice

The OPTI COMFORT mode is activated by default.

The word O P T |will appear briefly on the dlsplay then it will alternate
with the set mode C6R| F, E(:é or OFF

44 4%

1- Press \—J)or (1.
CONF= Optimisation feature activated for OPTI COMFORT
mode, priority to comfort.

ECO-= Optimisation feature activated for OPTI ECO mode, priority
to energy efficiency.

OFF= Optimisation feature disactivated.
Lie

A

>

G N\~ Q
<

2- To save and move automatically to the next setting, press (ox).
To exit the user settings, press (... 3 times.

PIN CODE LOCK

e Overview

Your heating device is protected by a safety code against nonauthorised

use. The PIN code (Personal Identity Number) is a

customisable 4 numbers code. When enabled, it prevents access to the

following settings:

- Selecting the Comfort mode : The access to the Comfort mode is
forbidden, only the Auto, Eco and Frost protection modes are available.

- Minimum and maximum Limits of the setting temperature range (the
Comfort temperature modification is forbidden out of the authorised
setting range).

- Programming mode.

- Open window detection settings.

- Occupancy detection settings.

- Optimization choice.

- Setting the Eco mode temperature lowering-level.

- Setting the Frost protection temperature.

3 important steps are needed for the first use of the PIN code lock:

1 - PIN code initialisation, enter the preset PIN code (0000) to access to
the feature.

2 - Activation of the PIN Code to lock settings which will be protected
by the PIN code.

3 - Customizing the PIN code, replace 0000 by the custmized code

15



o PIN code initialisation
By default, the PIN code is not enabled. OFF appears on the display.

1- By default registered PIN code is 0000.
Press (—) or (+) to select 0. It is blinking. Save by pressing (<.

b »

7o) () (5 R
N ~
o X\O

2- For others numbers, select 0 by press (o< ).
When 0000 appears, press on (o) again to save and exit.

$ b=

The PIN code is initialized, the next setting automaticaly appears:
PIN Code activation.

e Activation/deactivation of the PIN Code

1- OFF appears on the display.
Press (—) or (+) to enable PIN code.
ON appears on the display.

ON = PIN code enabled
OFF= PIN code disabled

The PIN code is enabled. Any modification of reserved settings listed in
"Overview" is now impossible.

e Customizing the PIN code

If you have just activated the PIN code, follow the stages described be-
low.

Alternatively, you must copy the steps 1 and 2 of the initialisation
process as well as the steps 1 and 2 of the activation process
before personalising the PIN code.

EN

Please remember that the personalisation of the PIN code can
only be sef once the initialisation and activation of the PIN code
has been completed.

1- When ON appears, press | ° for at least 5 seconds.
IR 2

o’
1Y
< 5 sec.

2- The 0000 code appears and the first number blinks. Press . or [}
to select the first desired number then press (ox) to save and exit.
Repeat this operation for remaining 3 numbers.

o b & %
A

I I

(P

7 g

o ' o

3- Press (o« ) to confirm. The new code is now saved.

0d &8
S ——a
B 11 da
1
_ G
(N
/A)

4- Press again on | °) to exit setting PIN code mode and go back to the
home display of the installer settings.

$é &
_ =

A

—+

<

)

To exit the Installer settings, press (= twice.

RESTORING FACTORY SETTINGS

Note! There is three different Restoring factory settings, the other is des-
cribed on page 14 and 19.

If the PIN code protection is disabled, the user and installer settings are
re-initialized:
1- From the PIN code setting, press (). rest appears briefly on the
display.
88 %
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2-NO appears. Press (—) or (+) to select YES. Settings Factory settings
o d & 8 Ol Keypad lock D|.sab|ed
_ A . User settings
- M , : Backlighting L3
- Eco mode temperature lowering- o
= -3,5°C
) level
mode) [ < /\_k oK ) Frost protection temperature 7°C
I - Minimum set of Comfort setting | .-
( temperature
~ Maximum set of Comfort setting 30°C
YES = Factory settings reset temPerature - .
Maximal Boost duration 60 min.
NO - Factory settings not reset Maximum ambignt temperature
) o for the automatic stop of the 39°C
3- Press the key \® for 5 seconds. The device returns to its initial configu- Boost
;?a?t?ggsnd goes back automatically to the home display of the installer Temperature unit °C
' Y P Installer settings
o e = Automatic open window
_ - = b - Enabled
- (| g detection
__ 1 Occupancy detection Enabled
= Dual optimization feature Opti comfort
N PIN code protection Disabled
messh (=T o% y Value of the PIN code 0000
KS sec. . . . .
To exit the installer settings, press (m<) twice.
The following factory values will be effective:
Settings | Factory settings
Operation
Comfort setting temperature 19°C
Boost duration 60 min.

EXPERT SETTINGS

ACCESS

You access to expert settings in 5 steps.
From Auto, Comfort, Eco or Frost protection mode :

Press for 10
seconds

e Information e Information : o
display : displays
mod : P : mod : ato b & % Oprog ato & & B Oprog ! : o
, AN ate & @ O , AN ) ' T ) ' E— :
s - (I NG IS - _ [ | I I —
: s U : : Ly ) :
Press for 5 ! Press briefly
seconds twice
Information 0 Pro = expert settings 9

display
. Ol
auto & & 4 O prog I E + N A\
S = . T

- - ,
Long and simultaneous
10 seconds press

avto & & 8 Oprog Il I\

Press briefly

Setting sequence:

Ambient temperature sensor adjustement ==p Setting the power ==p Restoring factory settings
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AMBIENT TEMPERATURE SENSOR
ADJUSTEMENT

e Overview

Important: This operation is reserved for professional installers only;
any wrong changes would result in control anomalies.

In which case if the temperature measured (measured by reliable ther-
mometer) is different by at least 1°C or 2°C compared to the setting
temperature of the radiator.

The calibration adjusts the temperature measured by the ambient tem-
perature sensor to compensate for a deviation from + 5°C to - 5°C by
intervals of 0.1°C.

e Ambient temperature sensor adjustement

1- If the room temperature difference is negative, example :
Setting temperature (what you want) = 20°C.
Ambient temperature (what you read on a reliable thermometer) =
18°C.
Difference measured = -2°C.

Important: Before carrying out the calibration it is recommended to
wait for 4h after the setting temperature modification to insure that
the ambient temperature is stabilized.

To correct, then proceed as follows :

Sensor temperature = 24°C
(The measured temperature may be different due to the location of the
thermostat in the room).

_
(NS

Decrease the temperature measured by the ambient temperature sen-
sor by 2°C by pressing (—).

In our example the measured temperature by the sensor goes

from 24°Cto 22°C.

IR,

o

|
1

V%
2- If the room temperature difference is positive, example :

Setting temperature (what you want) = 19°C.

Ambient temperature (what you read on a reliable thermometer) =
21°C.

Difference measured = +2 °C.

To correct, then proceed as follows :

Sensor temperature= 21°C.
(The measured temperature may be different due to the location of the
thermostat in the room).

|
1,

EN

Increase the temperature measured by the ambient temperature sensor
by 2°C by pressing (+).

In our example the measured temperature by the sensor goes

from 21°Cto 23°C.

Y

AU/

<

To validate, save the new value and exit the mode, press (ox).
To exit the Expert settings, press (- 3 times.

e The reset to zero of the sensor calibration

To put the value of the correction to "0", do the following :

1- Whenthe temperature measured by the sensor appears, press (—) or
=+ for at least 3 seconds.

2- To save and move automatically to the next setting press (°<.
To exit the Expert settings, press («.«) 3 times.

Important: These changes should be performed by a qualified
staff, it should be performed in production or on site during the
first installation.

SETTING THE POWER

To have a controller adapted to the towel rails and estimate the energy
consumed, it is essantial to set the power of the device.

1- Pre set value: 500W. Select a value between 300W and 1500W by
pressing (—) or (+ ).

(8

2- To save and move automatically to the next setting press (o).
88

I
I
S

DOER
-

—~

3- To save the Expert settings, press ™ 3 times.
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RESTORING FACTORY SETTINGS

Note! There is three different Restoring factory settings, the other is des-

cribed on page 14 and 16.

If the PIN code protection is disabled, the user, installer and expert set-

tings are re-initialized:

1- From the Power setting setting, press (<. rest appears on the dis-

play.

auto J-L & 4 O prog S

+ O}C\ZJ/\\/ w

<

2-NO appears. Press (— ) or (1) to select YES. h

auto & g ®0 prog b

A

mode —((z\\«\k OK ||
4

Factory settings reset
Factory settings not reset

i

3- Press the key \ for 5 seconds. The device returns to its initial confi-

guration and goes back automatically to the Auto mode.

auto & & ®0 prog \’”\,

mode) ([ —

_ A
_

oKy, w
DICAC
< 5sec.

~

The following factory values will be effective:

Settings Factory settings
Operating

Comfort setting temperature 19°C
Boost duration 60 min.
Keypad lock Disabled

User settings
Backlighting L3
Eco mode temperature lowering- o

-3,5°C
level
Frost protection temperature 7°C
Minimum set of Comfort setting 7oC
temperature
Maximum set of Comfort setting o
30°C
temperature
Maximal Boost duration 60 min.
Maximum ambient temperature
for the automatic stop of the 39°C
Boost
Temperature unit °C
Installer settings

Automatlc open window Enabled
detection

EN

Settings Factory settings
Occupancy detection Enabled
Dual optimization feature Opti comfort
PIN code protection Disabled
Value of the PIN code 0000
Experts settings
Power | 500W

To exit the Expert settings, press (me) 3 times.

TECHNICAL
SPECIFICATIONS

General specifications:

- Operating voltage: 230V +/-10% 50Hz.

- Maximum power of 1500W, resistive load.

- Power supply cable: 800mm, 3 Conductors.

- Radio frequency: 2,4035 Ghz/ 2,4055 Ghz / 2,4075 Ghz.
- Maximum RF power transmitted: <ImW.

- Standby consumption : <0.5W.

Compliance declaration: we hereby declare un-
der our sole responsibility that the products des-
cribed in these instructions comply with the pro-

- Electronic PID (Proportional Integral Derivative) control, frigge-
visions of Directives and harmonized standards
listed below:

red by a friac.
- RED 2014/53/EU:
Article 3.1a (Safety): EN60335-1/ EN60335-2-30/ EN60335-2-43/
EN62333;
Article 3.1b (EMC): ETSI EN301489-1 / ETSI EN301489-3;
Article 3.2 (RF): ETSI EN 300440;
- ERP 2009/125/CE;
- Regulation 2015/1188/UE;
- ROHS 2011/65/EU: EN50581

and are manufactured using processes which are certified 1SO 9001
V2008.

The symbol E affixed on the product indicates that you must
dispose of it at the end of its useful life at a special recycling
point, in accordance with European Directive WEEE 2012/19/
EU. If you are replacing it, you can also return it to the retailer
from which you buy the replacement equipment. Thus, it is not
ordinary household waste. Recycling products enables us to
protect the environment and to use less natural resources.
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